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Une caravane traçait doucement

Sur le désert ses faibles pistes,

Seul un varan de temps en temps

Fixait les hôtes d`un air triste.

Marchand de taille, son maître, avait

De la méfiance pour chaque dune,

Dès le début ses gardes souffraient

A en mourir, leur infortune.

De gros ballots sur les chameaux

Portaient la raison de sa peine,

Hors prix était son lourd fardeau:

Ambre, tapisseries et porcelaines.

Le troisième jour, à moitié mort,

Fouetté vainement, resté sans forces,

Tomba l`esclave, le chamolier

De l`épuisement et des entorses.

Le chef menait une autre vie,

Etant cruel, altier, avare,

Son ombre était tout serf pour lui

D`une foule vilaine des barbares.

Cet homme-marchand savait: piégée

Sa route était, infinissable,

Elle renfermait de graves dangers,

Plus forts que les chaleurs et sables.

Il avait beau prier ses dieux,

Ceux-là s`avérèrent incapables,

Soudain surgirent tout devant eux

Des hommes armés, comme de vrais diables.

Ces cavaliers de leurs chevaux

Percèrent de flèches les gardes de l`homme,

Et lui, varan sous les sabots,

Rampait pareil à un petit gnome.

Bonheur est stable comme une épave,

Notre destin c`est l`inconstance!

D`un libre marchand jusqu`à l`esclave

D`une heure parfois est la distance!

L`ambre, la vaisselle et cent tapis,

Ses biens changèrent de propriétaire,

Tous ses esclaves étaient péris,

Dix rescapés restaient par terre.

On ne les ligota même pas:

Où s`évader dans le désert?

De suivre les chameaux au pas

L`on ordonna d`un ton sévère.

Et ils marchaient, sans lieux, ni heures,

Souffrant même sans avoir d`entraves,

L`ancien marchand pleurait:,, Malheur!.....''

,,De grâce, mon Dieu, ‘'-priait l`esclave.

De par les dunes, soif et chaleur

La route était longue et pénible,

On rêvait, fous, que dans une heure

La fin des sables serait visible… .

Tous les débuts finissent pourtant,

Donc, tous égales, comme des frères,

Les serfs et leur avare marchand

Virent la limite du désert.
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Après, dans un lointain pays,

En gros, en masse bovine,

On les acheta pour un petit prix

Pour envoyer tous à la mine.

Cria le marchand:,, Nom de nom!"

Qu`il était libre dès la naissance,

Mais le fer rouge marqua au front

D`un coup sa périlleuse malchance!

Et, pour le comble des malheurs,

(Son surveillant n`était pas tendre!)

Après cette cruelle labeur

On lui sabla le sceau de cendres.

Puis vint le maréchal-ferrant,

Et son malheur devint plus grave… ,

,,C`est notre fin…'',-dit le marchand,

,,Rien qu`un début'',-disait l`esclave.

Un jour égalait à un an

Cette mine à la gangue dure,

Dans ces enfers la vie souvent

Pas plus d`un an ne dure.

Dans les cachots ils vivotaient

Jusqu`à la mort ensemble,

Plus grave que d`être fouetté

Etait une punition de diable:

Pour une poignée de cochonnerie

Un poud, la norme quotidienne

Du minerai d`argent,-si oui,

Sinon, qu`on du repas s`abstienne!

Hors, le marchand, de toute sa vie,

Pour ces travaux fut incapable,

Donc, le minerai, fut-il pour lui

Malgré l`effort, inabordable!

Ce n`était pas un pont aux ânes,

Une semaine du joug dans ces entrailles,

Le même esclave de caravane

Le soutenait de sa mangeaille.

Il le tira dans un recoin,

Où il y avait un plus d`air

Et de bosser, tout comme un rat,

Têtu, muet et tributaire.

L`ancient marchand pria:,,Laisse-moi…,

Mon sort à moi, c`est de mourir,

Ma mort est sûre d`ici un mois,

Toi, tu pourras un an t`offrir!''

Pour y peiner pour deux, sans fin,

L`esclave muet allait en cage,

Donnait du pain à son voisin,

Priait le Dieu pour son courage.

A la:,,Quelle est ta bonne raison?

Dis-moi, pourquoi tu n`y renonces?"

,,Mon Dieu m`a confié cette mission…"-

Il entendait la même réponse.
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Un siècle passa(ce fut un mois!),

L`esclave, tout déséché et noir,

Obstinément peinait, sa foi

Le soutenait et son espoir.

Donnant on vit mieux qu`en prenant:

Il eut raison, fidèle esclave,

Sur la certaine mort du marchand,

Qui, peu à peu, devint plus brave.

Cet ex-marchand, bien rétabli,

Lui demanda, quand sonna l`heure,

Ayant repris goût à la vie:

,,Parle-moi plus de ton Sauveur!''

Il lui conta: Salut divin,

La vie de Christ et son Calvaire,

Et sa résurrection, enfin,

Sa paroisse sur la Terre.

Curieux marchand un, deux, trois jours,

Garda le plus profond silence,

Puis tint un étonnant discours,

Sérieux, devant sa drôle d`audience.

,,Dans notre monde du mal, du sang,

Où l`astre seul est pur et claire,

Du Grand Amour, moi, le marchand,

Je n`ai pas vu la belle lumière.

Le Dieu lui-même pour mon Salut

Est descendu, pour Saints Supplices,

Pourtant la vie d`un riche goulu

Elle le cachait, pleine de caprices.

Que cela paraîsse bizarre, heureux

Je suis de n`être plus profane,

Je remercie, mon frère, ton Dieu

De …m`avoir pris ma caravane,

De m`avoir fait esclave ici,

De m`approcher du bout du terme,

Sans cela je n`aurais jamais ouï

Sa voix divine, douce et ferme.

Deux jours ,,muets'' passèrent et puis

Le marchand, comme près d`une icône,

Sonna ses cloches de fers et dit,

Comme s`il parlait devant un trône:

,,Les missionnaires étaient nombreux

Avec leurs fois: orales, écrites,

Mais leurs actions me prouvent: eux,

Ils sont en fait des hypocrites!

Ce n`est qu`ici, sentant ma fin,

Que j`ai su découvrir mon temple,

Ton Dieu m`a bien montré mon chemin

Ou, pour mieux dire: ton bon exemple!

A moi, ton maître si méchant,

Tu m`a offert ton aide bénite,

Et de prier, ce maître-marchand:

,,Alors, baptise-moi tout de suite!''

,,Mais, comment faire?J`ai bien une croix,

Il manque de l`eau pour le baptême…<''

,,Eh bien, le sable irait, ma foi,

Je crois, ça reviendra au même!''

Le Père, Le Fils, Le Saint-Esprit

Furent appelés dans l`humble cage

Pour ce baptême sans sacristie,

Un rite UNIQUE dans ces parages.
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Comme mille années passa un an,

Tous leurs voisins , mineurs d`enfer,

Moururent. L`esclave et le marchand

Restèrent seuls dans cette galère.

La mine d`argent se prémunait

Sans trêve de nouvelles mains d`ɶuvres,

La source d`argent, on y peinait

Pour que jamais cessât son ɶuvre.

Enfin, les rôles inversant,

L`esclave fidèle resta sans forces,

Et le marchand, pour deux, priant,

Priant LEUR Dieu, roulait sa bosse.

Un jour soudain il entendit

Des pas discrets et… truc d`un mage!

Sans tintements de fers, ni cris,

Marchaient trois personages.

Question:,,Les serfs-bétail, ici?

Est-elle possible sous la terre,

Sans parler du boulot,-la vie?

Réponse:,, Comme dans la vase des vers.’’

Une troisième voix:,, A l`ɶuvre! Allons!

Discutons vite de nos affaires!

On va piquer une infection

Ou bien s`écroule sur nous la terre.''

Sans respirer et mal-en point

IL écoutait des voix peu tendres

Qui parvenaient du sombre coin:

,,Je me méfie, ils peuvent entendre... .''

Une petite lumière… , encore des pas… ,

,,Ils dorment, je sens deux faibles haleines… ,''

,,Même s`ils entendent, ne dorment pas,

Ils vont crever, ces gueux de peine!''

,,Cette entrevue en grand secret

J`ai initié, mes grands seigneurs,

Pour que personne à nos projets

Ne puisse nuire. C`est l`heure… ‘'

Là, le marchand faillit crier,

Mais, Dieu merci, il eut la chance,

Et le troisième de continuer,

Tremblant de haine et de vengeance:

,,Eh bien, lui, notre souverain,

Comme un oiseau de steppes libre,

En paix avec le tsar voisin

Il décida tout seul de vivre!''

Ses compagnons de s`indigner:

,,Comment?! Tout seul? Cesser la guerre?

Du coup il nous a tous privés 

De revenus et de carrières!''

Le même troisième, baissant sa voix:

,,Demain on va régler l`affaire,

Et, si vous êtes alliés à moi,

A mort, le tsar et vive la guerre!''

On ne discuta pas longtemps:

Cruel est des humains le vice,

Ils fixèrent vite le lieu, le temps,

S`allièrent au chef les deux complices.

Puis ils parlèrent encore plus bas,

Hors, clair était le principal:

Le tsar touchait à son trépas,

Salement conçu par ses vassals.

Pas de surprises que ces complots,

Courante était alors la chose:

Planqués, guettaient derrière le dos

Poignards ou du poison des doses.
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Pas de sommeil pour le marchand:

Tant la nouvelle creusait son âme,

Le consolant d`une chose pourtant:

Comment arrêter les infâmes?

,,Dois-je prévenir le surveillant?

Mais il pourrait être des leurs… ,

Et puis, il apparaît rarement,

Non, ce serait sûrement un leurre.''

L`aube venait pointer la nuit,

Et le marchand, les yeux ouverts,

Ne dormait pas, au-dessus de lui

Allait verser du sang la guerre.

,,Ce tsar devrait être parfait,-

Réfléchit-il en solitude,

D`offrir à son voisin la paix,

Seule le sauvera ma promptitude!''

Aussi, appela-t-il son sauveur

Et lui conta toute cette histoire

Du noir complot, du grand malheur,

Qu`il entendit en tout hasard.

,,Le bon tsar ne sait pas du tout,

Que grande est à partir la maille,

Un coup- surprise, un villain coup

Est préparé par sa valetaille.''

,,Dis-moi, est-ce bien notre souci?

C`est bien du souverain l`affaire!

Par nos bourreaux châtiés ici

Nous sommes, comme de vrais vers de terre!''

,,C`est quoi, le sort? Le châtiment?

Même notre mort qui est si proche?"

Et ajouta, le sage marchand,

Avec une légère reproche:

,,Ce n`est pas toi, qui me l`as dit,

Qu`il n`y a plus grand amour sur terre,

Que les amours de celui,

Qui donne sa vie pour son confrère?''

,,Pas moi, Jésus l`a déclaré.''

,,Tant mieux! Aucune alternative!

Pas de questions à discuter,

Au moins, qu`on fasse une tentative!''

,,Soit, sur ce thème on peut broder

Pour, comme tu dis, une tentative:

A l`heure du repas - s`évader!

(Mais puis , pas sûr qu`on y survive…..''

,,Bon, pour attendre, pas de temps,

Nous sommes en chaînes, dure combine!''

,,Alors, appelle les gardes maintenant,

Un corps retirer de la mine!''

,,Quel corps??''-,, C`est, sûrement, pas le mien,''-

Fut la réponse. ,,J`ai pas de veine,

Trop faible je suis, alors - le tien,

Tu dois bien feindre une mort certaine!''

,,Mais, sache: au feu ils vont tester

Ta mort sous la lumière du jour,

Cadavre immobile rester

Tu dois à ce terrible concours!

Des sombres esclaves les crochets

Vont aggraver ton infortune:

Ton corps devra, tel un déchet,

Souffrir jusqu`à la fosse commune!

Même si tu sors de ce ravin,

Ton front marqué reste une cible,

Donc, jusqu`au trône du tsar le chemin

Sera pour toi inaccessible!''

,,Ce n`est pas si dur que ça, dame!

Prévoyant une mésaventure,

Me faisant ses adieux, ma femme

A mis des perles dans ma ceinture!  

Je ne connais pas ce pays

Pleine de dangers soit-elle ma route,

Je dois , au nom de Jésus Christ,

Sauver le tsar, et… coûte que coûte!''

Il se signa et se coucha,

Les bras croisés sur la poitrine,

Puis son esclave le maître prêcha,

Lui ordonna comme ,,d`avant-mine'':

,,Qu`ils viennent, les gardes, appelle-les!

Pas un plus grand amour sur Terre,

Toi et le Dieu , vous m`aviez dit,

Qu`une vie, donnée pour son confrère!''
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Il ne fut pas facile, son chemin,

Par ci, par là, cachés, visibles,

Les gardes bloquaient pour les villains

Partout tous les passages possibles.

Hors, heureusement, des temps jadis

Restait une poignée de perles,

Pour des vêtements un petit caprice,

Pour ne pas être un blanc merle.

,,Laisse-moi passer un peu plus près… ,''

Tout aveuglé par la lumière,

Timide, pria-t-il un valet

(Dépaysé, un ver de terre!)

Suspect, le garde le regarda,

Mais une grosse perle fit l`affaire,

En plus, pour son projet, aida

La petitesse de cette prière.

Se faufilant, comme un petit chat,

Se réjouissant de petits bonheurs,

Ses perles aidant, il s`approcha

Des trois fameux conspirateurs.

Le marchand reconnut leurs voix,

Même les odeurs furent les leurs,

Gonflés de luxe, tous les trois,

Ils entendirent ces paroles:

,,Avec ces perles je vous en supplie,

Très humblement, seigneurs, de grâce,

C`est bien le rêve de toute ma vie

De regarder le tsar en face".

Les trois, pensant qu`il s`agissait

D`une dette quelconque, peut-être, à rendre,

(Dernières minutes finissaient!) :

,,Vas-y, mais sans te faire attendre!''

Il fut reçu fort gentiment

Par le monarque à l`air d`un sage,

Qui lui posa, très poliment,

Les deux questions du bon usage:

,,Cela marche bien à la maison?

Avez-vous fait un bon voyage?''

Mais le marchand, baissant le ton,

Parla du dangereux carnage.

En écoutant ce simple marchand

Parler des vassals infidèles,

D`abord le tsar fut fort méfiant

A cette conspiration cruelle.

Puis, les paroles de l`hôte pourtant

Lui inspirèrent une vraisemblance,

Alors, le tsar pour un moment

Quitta sa noble assistance.

Restèrent cloués les trois serpents,

Vilaine surprise pour le dessert:

Au lieu du tsar, si bienveillant,

Soudain surgirent les gardes austères!
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Trois jours après le tsar s`enquit:

,,Qu`est-ce que, mon cher ami, en pense:

Pour m`avoir sauvé la vie 

Que voudrais-tu comme récompense?''

,,Là, dans la mine, encore vivant,

Reste mon esclave, mon bienfaiteur,

Envoie-lui vite,-dit le marchand,

Vite! Le meilleur de tes docteurs!''

A cela le tsar , tout ébahi,

D`un bon sourire faisant l`aumône,

Au drôle de marchand répondit,

Touché,en se levant du trône:

,,On sollicite des biens pour soi,

J`en ai une longue habitude,

Or, pour l`esclave, jamais une fois!

Me frappe si fort cette attitude!''

Tous les débuts ont tous leurs fins:

Qui plaisent ou qui dégoûtent,

Cette fois, ravi de son destin,

Le brave marchand reprit sa route.

Le sort varie à tout moment

Au-dessus notre chance plane,

Et renaquirent en un instant

Le riche marchand et caravane!

Il murmurait: ,,..miracle…,cadeau…,''

Qui son esclave était naguère,

Dorénavant, le même chameau

Portait gaiement les deux confrères!

Du beau soleil toute alezane,

Bénie de la bonne grâce du Père,

Voguait leur belle caravane

Liant le ciel avec la terre!
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Настоящая любовь
 “The Real Love”

One day a maelstrom saw a wonderful lily on a bank.

And the maelstrom decided to make it belong to the maelstrom at all costs.

The maelstrom offered everything to the lily. To ride on its fast waves, to feel chill of the water in an unbearable heat and to try a whirlpool of various entertainments and pleasure. 

The beauty started to hesitate.

A beetle, who was hopelessly in love with the lily, tried to dissuade the lily: 
“The maelstrom will ruin you! You will parish!”

But the lily wouldn’t listen to him!

“The maelstrom is so strong, handsome and… somewhat mysterious. I’ll accept its proposal”, the lily objected.

“That’s how you feel it!” screamed the beetle, “well then, see what is going to happen to you if accept that proposal!”

Having folded its wings the beetle rushed onto the surface of the maelstrom. In no time did it ruthlessly whirled and spun the beetle. And the beetle immediately disappeared from lily’s eyes and never appeared again. Only then the lily realized what a real love was like.
Зависть
 “The Envy”

Once the envy came to the shop. It had some money enough to buy some bread. 

And suddenly the envy saw a man buying a pie for one ruble…

What the envy saw made it rush out of the shop immediately!

The envy decided to drink at least some water from the well. The envy took the biggest bucket so that everyone would envy it.

The man’s wife happened to be staying near the well. Her pails were light, the rockers were colourful.
The envy threw away its bucket and ran away from the village. The envy had no food or water…

It lay on the hill that was high enough, and began to envy itself, as there used to be time when it never envied anyone…
Совесть
“The Conscience”

The conscience kept on talking to a man once, twice, three times…

When they had spoken for the fourth time, the man decided to get rid of the conscience. Forever!

Having thought for some time the man made up his mind how to do it.

“Let’s play hide-and-seek!” the man offered the conscience. 

“No, you will cheat and spy on me!” the conscience replied.

And then the man pretended he was ill:

“I feel so bad… Bring me some milk from the cellar!”

The conscience couldn’t refuse. It went downstairs. And the man immediately got up from his bed and locked the conscience in the cellar.

The man was so glad that he invited his friends. He cheated one friend, insulted the other with a light heart. When his friends started to get offended the man turned them out from his house without feeling remorse. His soul was calm.

Everything was fine but the fact that the man started to feel lack of something. In a month he understood he needed the conscience. He felt terrible grief and opened the door of the cellar. 

“OK, get out! And do not command any more!” the man said.

The silence was the answer. 

The man went downstairs and didn’t find the conscience. 

He really seemed to get rid of the conscience forever…

The man started to cry:

“How will I live without the conscience?”

Suddenly the man heard a very quiet voice from his heart:

“I’m here…”

The man called his friends and apologized for his wrong doings. And he made such a feast! 

Everyone thought it was the man’s birthday and congratulated him on it. The man took the congratulations and the conscience didn’t mind it. Not because it was afraid of being imprisoned again. 

That’s a likely story if we get down to what had happened! 
“Nothing In Common”

Ничего общего
The Anger had a son. Its name was Evil. Even the Anger couldn’t get a long with his son.

Once the Anger decided to get his son married to some virtue. 

“He is likely to be a bit more delicate. And it will be easier for me to deal with him when I advance in years.”

He kidnapped the Joy and made it marry the Evil.

But this unwished marriage didn't last long. As the result of the marriage their child, the Gloat, was born.

There can’t be anything in common between good and the evil. But if happens so, you can’t expect anything good from the evil.

“The Drop In the Sea”

Капля в море 

The sea called itself “a big drop” for fun. 

A drop heard it and called itself a small sea seriously.

It shouldn’t have done it.

As long as you think you are something, you are usually nothing. If only when you understand that you are nothing, you might be something! 

 “The Caterpillar And a Butterfly”

Гусеница и бабочка 

A wonderful butterfly looked at the caterpillar and made a wry face:

“Ugh! You are an ugly face!”

Then the caterpillar looked at the butterfly and whispered,

“Oh, such a beautiful butterfly!”

If only one of them could know about its past and the other about its future…

The Belated Gratitude.

Запоздалая благодарность 

One day an aquarium fish happened to be in the river. 

Local fish surrounded her, and admired her remarkable outfit. They wondered how well she had lived in domestic conditions. 

She recollected her warm and cozy aquarium. 

“It was OK, the fish said shivering with cold. Then she complained:

 “There was one bad thing about it… I was only fed once a day!”

“It’s better with food here, the local fish calmed her down.

“Eat as much as you want! If you can, of course!”

And they swam away looking for some food.

Only by the evening when the aquarium fish had to be half hungry at night, did she understand what the last words of the local fish meant. 

And there was one more thing to understand: she never appreciated what she was given for free. 

 “the Fairness”

Справедливость
One day Murka the cat decided she should live Sharik the dog out of its dog house.

Why did she need it for? She herself lived in a spacious house and the dog lived in a tiny kennel.

The matter was that the house didn't belong to the cat but belonged Sharik.

The cat started to incite that Sharik was quite old and lazy and he was so kind that strange people could pass through their yard freely.

Finally Sharik was kicked out of his kennel. And the cat was put on a chain instead.

The owners were smart. They understood that such a vicious cat could guard the house better than the kind dog.

But they were massiful enough to let Sharik live in the inner porch forever.
“The Revenge”
Месть
A revengeful man wrote a dreadful letter to his offender. And put it into a postbox.

He was so angry that mixed up the addresses. Andirons so happened that he sent the letter to himself.

Once he sent it, he received it.

Having read the letter, he trembled with fear. He took a month off staying at home within never leaving it. Though the days were so fine. Every other day was better than the previous one.

Looking out of the window he couldn't understand why was his offender wondering about the yard as if nothing had happened.

And only when rereading the letter once more he recognized his handwriting. He realized his mistake.

But it was too late to understand. His vacation was over.

“And What’s Next?” 
А что потом?

One day the Vanity came to a wise man and said,

“Let's make friends! Then I will do everything for you!”

“And what exactly will you do for me, the wise man answered thinking over its answer.

“I will help you to become Candidate of Science.” 

“And then?”

“Then? A Doctor of Science!”

“Hm... Probably. And then?”

“Then you will become a Professor, an Academician. People will exalt you and call you a great man!”

“And then?”

“Then you'll get old!”

“And then my glory will live 10 years after I pass away. And people will hardly remember my name in 100 years! And in 1000 years later? Million years later? So what can you give me?”

The Vanity looked at the wise man, gave a sigh... And it left to look for a person who would make friends with it without thinking long.

“The Two-edged Sword”

 Меч обоюдоострый 

There are many true stories about the strength of Mother's pray.

It can get children from the bottom of the sea, protect them from fire and it's able to help in every trouble.

But there are some other stories...

Once a child became too naughty. He rushed about the house knocking against many things.

Mother couldn't stand it anymore and shouted,

“Stop it right now, damned child! Wish your hands and legs would dry up!”

And what?

Some years passed. That situation was completely forgotten. The child grew up very handsome and athletic young man. Everyone admired him. But suddenly he was run over by a car. It was only doctors who knew what had happened to him but he could not move his legs or arms. Nothing could help that poor young man.

What can help if so great is the strength of Mother’s pray...

Or Mother's curse...
“The Sad Reason” 
Грустный повод
An old monk was going in the village.

He saw a son quarreling with his father. The son called his father bad names. And at last he was about to hit his father but could only give a bitter sigh.

The monk kept on walking and noticed a daughter quarrelling with her mother the mother shouted at her daughter and the daughter did the same.

The monk gave a bitter sigh. 

When he came to a cemetery to remember the dead, his eyes watered.

Every grave was a young man’s or a young girl’s

It didn't make him surprised. The fifth commandment read: “Honor your father and your mother that your days may be long upon the land which the Lord your God is giving you”. 

When reading the commandment carefully, it makes you understand the following. The one who does not honor his father or mother, does not obey or insults them, dooms themselves to sorrows, illnesses and even to an early death.

Every word of the God is true!

It was the old monk who knew it well. And only now did he have one more sad reason to make sure of it.

“The Puddle Which Wanted To Be a Sea”

Лужа – море
A puddle had a dream that it was a sea. 

Ships sailed, waves rolled in it.

Then it woke up and got upset!..

There were only insects and ants scrolling on it. And the waves were too small and funny!

Suddenly the wind started to blow and the ripples appeared on water. That ripple seemed so great to those insects: no weaker than sea billows.

In no time did the puddle understand that it was also the sea for somebody! 

“The Boast”

Хвастовство
The Boast kept on boasting… And one day it stopped boasting.

It wasn’t boasting for one day, for two days, three days!

The Virtue was happy,

“At last the Boast has changed for better!”

 The Boast immediately answered,

“I haven’t been boasting for three days already!”

And it immediately made happy all Virtue’s opponents, i.e. people’s vices 

and sins. 

“The Well Educated Nail”
«Ученый» гвоздь
A nail was sick of staying in a box doing nothing there at. And an idea came to his mind to do something useful at home by himself.

“If I have a hat I am supposed to be a boss or a scientist, thought the nail.” And he decided to peck scratch the walls and the floor.

Later a host had to hammer an idea into his head that a hat had nothing to do with being a boss or a scientist. 

The point was there must be some intellect under the hat…

“The bad helpers”

Плохие помощники
One day a silly man found a mushroom and thought,

“Even yesterday wasn’t it here. If it took a night to grow so big, how huge will it be by the evening?”

Instead of haunting more mushrooms, he lay down and waited till the mushroom grew big enough to occupy the whole basket. 

He waited and waited till the mushroom became wormy but not big!

That silly man went home with an empty basket. 

Silliness and greed are not only bad helpers but they can deprive you of everything you have.

“The Tap”

Кран
The tap boasted, “If I weren’t here, you’d all die of thirst!”

And how to argue with this? Everybody sees that water really flows out of the tap.

One day a breakdown happened. A plumber came and overlapped the water.

There was no water running anymore, no matter how hard people tried to open the tap!

Then people guessed the tap was not the reason for water running.

The most important thing the tap realized was that because it himself nearly died of thirst.

 “The Fastidious Nettle” 
Привередливая крапива 

The nettle once decided to make friends with somebody. 

It saw a rose, hugged it and was disappointed immediately, “Beautiful but spiky! I won’t be friends  with you.”

The nettle walked along all gardens and forests and didn’t find anyone to make friends with. Chamomile was too gentle to make friends with, thistle was rude and lily was very moody.

Then the nettle got to the country road. And it saw a plant that was ready to help everybody. It was plantain. But the nettle didn’t like it either, “Kind but ugly!”

Never could the nettle found a friend.

If the nettle was lucky to find a friend no one could get along with it. But not because it was stinging and plain!

 “The Laziness” 
Лень 

The laziness kept on being lazy and persisted in it so long that eventually it was reluctant to be lazy.

“I wish anybody would help me stop being so lazy”, it prayed. 

Finally, a newspaper was brought to it. 

It lied down on her bed, and was about to read the newspaper but… it was so lazy to do it. 

Flies began to annoy it. The laziness folded the newspaper to wave off the flies.  But she was too lazy to do it. 

“Let them bite me!”

She closed her eyes and fell asleep. 

The laziness shouldn’t have done it.

The newspaper was called “Labour”! 

“The Silliness”

Глупость 

The silliness was advised to get smarter. 

It should have followed that piece of advice but it declared, “and who is it that advised me? The one who nearly got into trouble himself due to his light mindedness. The one who started up his business instead of defending his dissertation. As for the other advisers, they should themselves develop. I’ll wait till someone, who is really smart, gives me advice. ” 

And the silliness is still waiting. It could have become intelligent long ago.

“The Poor Couple”

Бедная пара 

There appeared a hole on a sock. And then the other sock said, “We can’t make a pair any longer!” 

He went away looking for a better pair. 

The landlady saw the sock with a hole and tried to find the sock that used to make a pair. She failed to find it and started to use the holey one as a rag.   Suddenly she found the intact sock. Since there was no pair to it, she also started to use it as a rag. 

It was a pity… If she had mended the holey sock, they would have served much longer.

“Generous Greed”

Щедрая жадность 

  Once upon a time the greed decided to give half of her wealth to the poverty. The greed divided the wealth into two parts. And it didn’t know what part to give away. At first one part seemed to be bigger, and then the other seemed to be bigger. It didn’t want to give away the bigger part of her fortune. And made up its mind to make it smaller and smaller…

Then greed kept on dividing its riches till only one tiny part was left.

“That’s all right”, said the greed, the poverty will be happy to have even that tiny part!

The poverty was happy to have received that tiny part. 

Having lulled its consciousness, the greed became even more greedy.

 “The Spider And the Fly”

Паук и муха 

A spider chose a fly as another victim. Being clever enough, the fly wouldn’t get into the spider’s net.  The spider invented various tricks to catch the fly!  All in vain! 

And finally the spider said, “It’s over, fly! I can’t catch you… You seem to be a special fly! I want to serve you. Sit down on the edge of my net and order whatever you want!

The flattered fly sat down on the edge and… The spider itself was even confused to gain such a quick victory!

So, sometimes flattery and pride can be fatal!

“The Leaf”

Лист 

A leaf of birch saw its reflection in a puddle and thought, “I look very much like a birch! Here is a trunk, and here are the branches. May I be a real tree too?

And it came off the birch.  

The leaf failed to become a tree.  It just fell onto the puddle and swam in it till the puddle dried up. And the leaf itself got dry too.

“The Spider And the Star”

Паук и звезда 

One day a spider decided to catch one of the falling stars in its net. Why not? It could light at night and attract silly moths and gnats. 

The spider kept on spinning the net till it weaved over the whole forest. But it failed to catch any star. Although a lot of moths and gnats were caught by its net, they weren’t worth the spider’s attention. All the spider needed was a star!

Eventually the spider died of hunger and tiredness.

But might have been another reason?

“An Expensive Price”

Дорогая цена 

A fox got offended by the fact that no one saw its new fur coat though the trees. And the fox decided to uproot the forest.

The fox was very cunning and besides it had a gift of persuasion. Some time passed. People uprooted the forest. They noticed the fox’s fur coat in no time. There was only one trouble… The fox never learnt how much they valued it.

They noticed the fur coat and appreciated it. There was only one trouble… The fox would never know when they had done it.

“Nothing In Common”

Ничего общего
The Anger had a son. Its name was Evil. Even the Anger couldn’t get a long with his son.

Once the Anger decided to get his son married to some virtue. 

“He is likely to be a bit more delicate. And it will be easier for me to deal with him when I advance in years.”

He kidnapped the Joy and made it marry the Evil.

But this unwished marriage didn't last long. As the result of the marriage their child, the Gloat, was born.

There can’t be anything in common between good and the evil. But if happens so, you can’t expect anything good from the evil.

“The Drop In the Sea”

Капля в море 

The sea called itself “a big drop” for fun. 

A drop heard it and called itself a small sea seriously.

It shouldn’t have done it.

As long as you think you are something, you are usually nothing. If only when you understand that you are nothing, you might be something! 

 “The Caterpillar And a Butterfly”

Гусеница и бабочка 

A wonderful butterfly looked at the caterpillar and made a wry face:

“Ugh! You are an ugly face!”

Then the caterpillar looked at the butterfly and whispered,

“Oh, such a beautiful butterfly!”

If only one of them could know about its past and the other about its future…

The Belated Gratitude.

Запоздалая благодарность 

One day an aquarium fish happened to be in the river. 

Local fish surrounded her, and admired her remarkable outfit. They wondered how well she had lived in domestic conditions. 

She recollected her warm and cozy aquarium. 

“It was OK, the fish said shivering with cold. Then she complained:

 “There was one bad thing about it… I was only fed once a day!”

“It’s better with food here, the local fish calmed her down.

“Eat as much as you want! If you can, of course!”

And they swam away looking for some food.

Only by the evening when the aquarium fish had to be half hungry at night, did she understand what the last words of the local fish meant. 

And there was one more thing to understand: she never appreciated what she was given for free. 

 “the Fairness”

Справедливость
One day Murkathe cat decided she should live Sharik the dog out of its dog house.

Why did she need it for? She herself lived in a spacious house and the dog lived in a tiny kennel.

The matter was that the house didn't belong to the cat but belonged Sharik.

The cat started to incite that Sharik was quite old and lazy and he was so kind that strange people could pass through their yard freely.

Finally Sharik was kicked out of his kennel. And the cat was put on a chain instead.

The owners were smart. They understood that such a vicious cat could guard the house better than the kind dog.

But they were massiful enough to let Sharik live in the inner porch forever.

“The Revenge”

Месть
A revengeful man wrote a dreadful letter to his offender. And put it into a postbox.

He was so angry that mixed up the adresses. Andirons so happened that he sent the letter to himself.

Once he sent it, he received it.

Having read the letter, he trembled with fear. He took a month off staying at home within never leaving it. Though the days were so fine. Every other day was better than the previous one.

Looking out of the window he couldn't understand why was his offender wondering about the yard as if nothing had happened.

And only when rereading the letter once more he recognized his handwriting. He realized his mistake.

But it was too late to understand. His vacation was over.

“And What’s Next?” 

А что потом?

One day the Vanity came to a wise man and said,

“Let's make friends! Then I will do everything for you!”

“And what exactly will you do for me, the wise man answered thinking over its answer.

“I will help you to become Candidate of Science.” 

“And then?”

“Then? A Doctor of Science!”

“Hm... Probably. And then?”

“Then you will become a Profossor, an Academician. People will exalt you and call you a great man!”

“And then?”

“Then you'll get old!”

“And then my glory will live 10 years after I pass away. And people will hardly remember my name in 100 years! And in 1000 years later? Million years later? So what can you give me?”

The Vanity looked at the wise man, gave a sigh... And it left to look for a person who would make friends with it without thinking long.

“The Two-edged Sword”

 Меч обоюдоострый 

There are many true stories about the strength of Mother's pray.

It can get children from the bottom of the sea, protect them from fire and it's able to help in every trouble.

But there are some other stories...

Once a child became too naughty. He rushed about the house knoking against many things.

Mother couldn't stand it anymore and shouted,

“Stop it right now, damned child! Wish your hands and legs would dry up!”

And what?

Some years passed. That situation was completely forgotten. The child grew up very handsome and athletic young man. Everyone admired him. But suddenly he was run over by a car. It was only doctors who knew what had happened to him but he could not move his legs or arms. Nothing could help that poor young man.

What can help if so great is the strength of Mother’s pray...

Or Mother's curse...

“The Sad Reason” 

Грустный повод
An old monk was going in the village.

He saw a son quarreling with his father. The son called his father bad names. And at last he was about to hit his father but could only give a bitter sigh.

The monk kept on walking and noticed a daughter quarrelling with her mother the mother shouted at her daughter and the daughter did the same.

The monk gave a bitter sigh. 

When he came to a cemetery to remember the dead, his eyes watered.

Every grave was a young man’s or a young girl’s

It didn't make him surprised. The fifth commandment read: “Honor your father and your mother that your days may be long upon the land which the Lord your God is giving you”. 

When reading the commandment carefully, it makes you understand the following. The one who does not honor his father or mother, does not obey or insults them, dooms themselves to sorrows, illnesses and even to an early death.

Every word of the God is true!

It was the old monk who knew it well. And only now did he have one more sad reason to make sure of it.

“The Puddle Which Wanted To Be a Sea”

Лужа – море
A puddle had a dream that it was a sea. 

Ships sailed, waves rolled in it.

Then it woke up and got upset!..

There were only insects and ants scrolling on it. And the waves were too small and funny!

Suddenly the wind started to blow and the ripples appeared on water. That ripple seemed so great to those insects: no weaker than sea billows.

In no time did the puddle understand that it was also the sea for somebody! 

“The Boast”

Хвастовство
The Boast kept on boasting… And one day it stopped boasting.

It wasn’t boasting for one day, for two days, three days!

The Virtue was happy,

“At last the Boast has changed for better!”

 The Boast immediately answered,

“I haven’t been boasting for three days already!”

And it  immediately made happy all Virtue’s opponents, i.e. people’s vices 

and sins. 

“The Well Educated Nail”
«Ученый» гвоздь
A nail was sick of staying in a box doing nothing there at. And an idea came to his mind to do something useful at home by himself.

“If I have a hat I am supposed to be a boss or a scientist, thought the nail.” And he decided to peck scratch the walls and the floor.

Later a host had to hammer an idea into his head that a hat had nothing to do with being a boss or a scientist. 

The point was there must be some intellect under the hat…

“The bad helpers”

Плохие помощники
One day a silly man found a mushroom and thought,

“Even yesterday wasn’t it here. If it took a night to grow so big, how huge will it be by the evening?”

Instead of haunting more mushrooms, he lay down and waited till the mushroom grew big enough to occupy the whole basket. 

He waited and waited till the mushroom became wormy but not big!

That silly man went home with an empty basket. 

Silliness and greed are not only bad helpers but they can deprive you of everything you have.

Перевод на японский язык
Монах Варнава (Санин)
ТОЧНЫЙ СЧЕТ
(давний сказ)
«Чума! Ты обещала взять с собой лишь 10 тысяч человек,
А в городе - 100 тысяч с жизнью распрощавшихся навек!..
За ложь такую – мы сейчас казним тебя!
Эй! Где палач, острый топор и плаха?»
Чума в ответ: «Слово свое – точно сдержала я…
Все остальные люди – умерли от страха!»
28 марта 2020 г.
Перевод на японский язык

修道士ワルナワ（サニン）
精密な計算
（昔話）
「疫病め！お前は一万人だけ連れて行くと約束したのに、
市中では命と永遠の別れをした者が十万人！…」
こんな嘘をついたお前を今すぐ処刑する！
おい！執行人と斬首刀、処刑台はどこだ！」
疫病が答えて。「俺は俺の約束を守った…
残りはみんな恐怖で死んだのだ！」
2020年3月28日
***
Об этом знают многие
Едва ли:
Суд Божий –

Теперь «Кризисом» назвали!
このことを多くの人々は
ほとんど知らないが、
神の審判
それはいま「危機（クライシス）」 と呼ばれている！
***
А предки знали:
Если общая беда,
То, значит, -
Отступил от Бога мир тогда!
しかし、先祖は知っていた。
もし災難がはびこれば、
それが意味するのは
世界の神からの別離！
***
Всё было ясно:
Это Божий суд,
Который теперь –

Кризисом зовут!..
すべてが明らかだった。
これが神の審判。
それは今、
クライシス（危機）と言われているのだ！
***
И слёзно каялся
Весь люд тогда!
А нынче?
Тоже: но не все и не всегда!.
そして涙ながらに痛悔していた
当時は全員が！
しかし、今は？
してはいるが、全員でもなく、常にでもない！
***
Чем дальше от Бога
Уходят сердца,
Тем ближе они –

До начала конца!
神から遠くなり、
心が離れれば離れるほど、
いっそう近くなるのは
おわりの始まり！
***
Душа без Бога
Вся вконец изнемогла…
Ну, а на что она -
Надеяться могла?
神なき霊（たましい）は
まるごとすっかり疲れ果てた。
が、神なき霊はその他に何を
期待できるだろう。
***
Мир лишь земное
Выбирает!
А о Небесном –

Забывает…
世界が選ぶのは
地上のものばかり！
だが、天上のものは
忘れ去られている…
***
Когда земное –

До конца пройдет,
Что тех, кто без него не может
Ждет?..
地上の物が
その終わりを迎えるとき、
地上の物なしで生きられない者は
どうなるだろう？
***
Мир по своим
Идет дорогам,
При этом думая –

Что с Богом…
世界の人々は、
それぞれ自分の道を歩んでいる。
その時、思い込んでいるのは、
その歩みが神とともにあるということ…
***
Без Бога
Путь ведет туда,
Где мир ждет –

Вечная беда!
神なき道が
導くところは、
世界が永遠の不幸へと
陥るところ！
2020年4月6日
Перевод: Евгений (Джунпей) Маруо, Ирина (Инна) Маруо, Фома (Каору) Уджиро
***

Земную жизнь – 

Во славу Божию прожить – 

Лучший ответ на все вопросы – 

Как нам жить!

神の光栄のために

地上の人生を生き抜くということが、

「どう生きるべきか」という問う者全てに

最善の答え！

***

Дай, Бог, нам славить 

Без конца 

Тебя, 

Небесного Отца!

神よ、

爾、天にいます父を

我らに終わりなく崇め讃めることを

与えたまえ！

***

Кто славит Господа трудом… 

Кто прежний путь греха оставит…

Кто словом, в трепете святом… 

А кто – всей жизнью Бога славит!

ある者は主を勤勉によって崇め讃める…

ある者はかつての罪の道から離れる…

ある者は言葉によって、聖なる畏敬の念で震え…

そして、ある者は一生涯神を崇め讃める！
***

             ВЕРНЫЙ ПУТЬ
Светлой памяти монаха Прокопия

Нам надо бы всегда 

Не панике и страху поддаваться, 

А – с крепкой верой – 

Осторожным быть во всем стараться!

                                                          正しい道

プロコピイ修道士の光栄なる記憶に

私たちに必要なのは常に
パニックや恐怖に陥ることではなく、
強い信仰をもって全てに
慎重であるように努力を重ねること！

21 апреля 2020 г.

2020年4月21日
Переводчики: Перевод: Евгений (Джунпей) Маруо, Ирина (Инна) Маруо, Фома (Каору) Уджиро
Монах Варнава (Санин)

НОВЫЕ 

ЛУЧИНКИ

Книга 

коротких стихов - 1000

修道士ワルナワ（サニン）
新しい光線たち
短詩集−1000

***

Думал всё:

Лучинки догорают…

А они опять –

Светить желают!

もうおわりだと思った、
光線たちが消えていく…
しかし光線たちはまた
光りたいと望んでいる！
***

Прошли века…

Пройдут века…

Посередине –

Мы пока!

何世紀も経った…
何世紀もまた経っていく…
私たちはまだ
真ん中！
***

Не обдумал…

Не помолился…

Начал делать…

И - оступился!

考えずに…
祈りもせずに…
仕事に取り掛かった…
そして躓いてしまった！
***

Помолился перед делом

Человек…

И временное сотворил –

Навек!

その人が
仕事の前に祈った
するとはかないものが
永遠のものになった！
***

Если без Бога

Человек живет,

Куда он сам –

В конце концов придет?..

もし神なくして
人が生きるのであれば、
彼は自らどこに
最後に行き着くのか…
***

Жить так,

Как будто Бога нет –

Средь бела дня

Не видеть свет!

神がいないかのように
生きることは、
晴れた日に
光が見えないようなものだ！
***

Жизнь –

Это дорога:

К Богу,

Иль от Бога!

人生とは
道なのだ。
神への道か、
神から遠ざかる道なのか！
***

Колокола на службу

Всех зовут!

Но все ли, это слыша,

В храм идут?..

鐘の音が皆を
奉神礼に呼んでいる！
しかし、この鐘を聞いた皆が、
教会に行くのか…
***

Кто к покаянью

Не пришел,

Тот путь к спасенью –

Не нашел!

痛悔の念を
抱かなかった者は
救いへの道を
見つけなかったのだ！
***

Как можно называть душевное –

Духовным,

Когда душевное наполнено –

Греховным?!

霊（れい、soul）に属するものを何故に
神（しん、spirit）に属するものと名づける？
霊（れい、soul）に属するものは罪に
満たされている！
***

Покается -

Беспечная - душа!

И –

Дальше продолжает жить, греша…

痛悔して、
霊（たましい）は軽率！
そしてまた罪を犯して
生き続けている…
***

Тот, кто о вере

Толком не знает –

Что в ней, как следует,

Понимает?

信仰について十分に
知らない人が
信仰の何を正当に
理解できるのか？
***

Откуда в мире

Столько зла берется?

Увы! Оно нами, людьми,

И – создается!..

世界中でこれほどに
たくさんの悪がどこから来るのか？
それは、残念なことに、
我々人間が作っているのだ！
***

Жизнь

Вечное имеет продолженье -

Одно из двух:

Блаженство, иль мученье!

人生が持つ
永遠の続き
二つに一つ
至福か疼き！
***

Любую тему можно вычерпать

До дна…

Бездонна –

Лишь духовная одна!

どんな主題も
底が尽きるもの…
無尽蔵なのは
独り神゜（しん）に属するもの！
***

Самая опасная

Дорога –

Та, где человек идет

Без Бога!

最も危険な
道とは、
神なく人が
歩むところ！
***

Вера пришла,

А человек и не заметил…

Только отметил:

День был очень светел!

信仰がやって来た
でも、彼は気付かなかった…
一つだけ感じてきた
一日がとても明るくなった！
***

Как можно

Ожидать наград

За то,

Что ждет навеки ад?!

どうすれば
賞を期待できよう？！
賞を待てば
永遠の地獄が待っていよう！
***

Смотрел на веру

Свысока –

Не разглядел ее

Пока!

高みから
信仰を見ていた
その本質はだから
まだ見損なっていた！
***

История 

Не возвращается. 

Но то и дело – 

Повторяется!

歴史は
回帰しないが、
しばしば
反復している！
***

Бог знает все,

Что с нами происходит. 

И, если нужно,

Помощь от Него приходит!

何が私たちに起こるかは
神は全て知っている。
そしてもし必要ならば
神からの助けが訪れる！
***

Всё то, 

Что нам Господь даёт – 

Нас ко спасению 

Ведет!

主神が私たちに
与えることごとく
私たちを救いに
導いていく！
***

Какая возможность спастись 

Нам дана! 

Но – 

Всеми используется ли она?..

救いという何たるチャンスが
与えられていることか！
しかし全員が
そのチャンスを掴んでいるのか？
***

Наполовину верит 

Тот – 

Кто полностью земным 

Живет!

ぞんざいに
信じている人は
すっかり地上的に
生きている！
***

Вера вошла бы в сердце, 

Но – 

Закрыло плотно дверь 

Оно…

信仰が心の中に入れた
はずだけれども
扉がかたく閉ざされた
その心…
***

Бог всё дает 

Во благо нам!

Зло порождает каждый – 

Сам…

私たちへの善意から
神は全てを賜う！
私たちは自ずから
悪を生み出してしまう！
***

Тот благодушен 

До конца, 

Кто уповает – 

На Творца!

最後まで平気の心を
保つのは、
創造者を
恃みにする者だ！
***

Смиренный – 

Всё спокойно принимает,

Ибо смысл этой жизни 

Понимает!

謙遜なる者は
全てを穏やかに受け入れる。
この人生の意味を
理解しているから！
***

От скорби 

Благодушие – 

Надежное 

Оружие!

哀しみにも
心は平気
これは頼れる
武器
***

Там, где нет 

Терпения,

Не может быть – 

Смирения!

辛抱がない
ところに
謙遜も
ありえない！
***

У благодушия 

Всегда такой покой – 

С которым не сравнится 

Никакой другой!

平安に
常にある静穏は
何も他に
比較できないものだ！
***

Кто бы хотел смириться, 

Но не может, 

Такому – шаг за шагом – 

Бог поможет!

謙遜を得たくても
得られない人を
一歩一歩
神は助けたまう！
***

Кто бы хотел смириться, 

Только как не знает – 

Такого жизнь, как море гальку, 

Обкатает!

謙遜を得たくて
やり方が分からないなら
海の小石のように人生によって
磨かれていくから！
***

Без Бога 

Даже самый малый шаг 

Опасен: 

Ибо сразу рядом – враг!

神なくして
ほんの小さな一歩すら
危ないもので
すぐそばに敵がいるから！
***

Мир на душе 

Тот не теряет,

Кто – сердцем - 

Богу доверяет!

霊（たましい）の平和を
失わない者は、
心から神を
信頼している者だ！
***

Как можно в жизни 

Унывать,

Если на Бога 

Уповать?

もし神を
恃みにするのなら
なぜ人生において
落胆できるのか？
***

Постарался страсть 

Отсечь, 

А она: 

«До новых встреч!»

欲望を
切り落とそうとしたら
欲望が
「また会いますから！」
***

Страсть отогнал,

Ей хоть бы хны: 

С другой подходит

Стороны!

欲望を追い払ったら
欲望はどこ吹く風
向こう側から
寄って来たぜ
***

Других учить – 

Словно с горы спускаться! 

А самому учиться – 

Подниматься…

他人に教えるのは、
あたかも山下り！
自分で学ぶのは
山登り…
***

Лучинки, хоть и новые, 

О старом говорят… 

И, освещая многими забытое, – 

Горят!

光線たちは新しくとも、
古きを語る…
多くの人に忘れられたものを
照らしながら光る！
***

Вместо того, 

Чтоб делом показать пример,

Учит других только словами – 

Лицемер…

行いによって
模範を示す代わり
言葉だけで他人に教えるのは、
猫かぶり…
***

Кто забывает 

О своем примере,

Тот далеко не всех 

Приводит вере!

自ら手本となることを
忘れる者は
諸人を信仰に導くことから
程遠い者だ！
***

«Как без труда спастись?» 

Ответ: 

«Легких путей – 

К спасенью нет!»

「苦労せず救われるには？」
回答
「救いに向かうには
楽な道はない！」と
***

Земная жизнь – 

Это борьба, 

С итогом: 

Вечная судьба!

地上の生活は
戦いだ。
その成果は、
永遠の生命だ！
***

Около 

Духовного – 

Полчища 

Греховного!

神゜（しん）に属するものの
周り、
罪だらけのものの
群がり！
***

В борьбе со страстью 

Человек 

Порой проводит 

Весь свой век!

人は時に
その終生
欲望との戦いに
ただ営々
***

Страстей – 

Немалое число… 

И каждая несет нам – 

Зло!

欲望の数は
少なくなく…
それぞれが私たちにもたらすのは
悪！
***

Одна единственная 

Страсть 

Навечно может дать 

Пропасть!

たった一つの
欲望ゆえに
とこしえに
滅びることに！
***

Страсть, 

Говорят лучинки снова, – 

Навек всех погубить 

Готова!

「欲望は」、
光線たちがまた言っている
「永遠に万民を滅ぼす覚悟が
できている！」
***

Страсть отсекай, 

Покуда ее почки 

Не дали 

Ядовитые листочки!

その蕾から
毒葉が
芽吹く前から
欲望を切り落とそう！
***

Страсть надо отсекать, 

Пока - 

Она не даст 

В душе ростка!

その芽が霊において
兆さないうちに
欲望を切り落として
ただちに
***

Дай страсти волю, 

И она 

Добьется своего – 

Сполна!

自由を与えられた
欲望
それは
その目的を完遂するだろう！
***

Каждая мысль – 

Предмет для рассужденья: 

К погибели она, 

Иль для спасенья?

一つ一つの思いが
導くのは
滅びか救いか？
熟慮しなくては
***

Молитва Богу – 

Как броня нас окружает,

Которая все вражьи стрелы – 

Отражает!

神への祈りは私たちを
鎧のように覆い隠す
あらゆる敵の矢じりを
跳ね返す！
***

Зло 

Невидимых врагов – 

Океан

Без берегов!

敵の目に見えない
大害
それは岸の無い
大海！
***

Бог попускает иногда 

Врагам

И досаждать – 

Для нашей пользы! – нам!

神が時には
敵たちに
人を苦しめることを許すのは
私たちの利益の為に！私たちの為に！
***

Грешил, смеясь: 

«Жизнь хороша!»

«А после?..» – 

Плакала душа.

「素晴らしきかな人生！」
と笑いながら罪を犯していた
「その後は？」
霊（たましい）が泣いていた
***

Если ум 

Не просветлен,

То во тьме 

Блуждает он!

知性が
啓かれないでいる
そのとき暗闇で
さまよっている！
***

Без Бога люди 

Ищут Свет – 

Там, где его 

В помине нет!

神なき人々が
光を探すそこに
そのわずかな痕跡すら
いささかもないのに！
***

Гордый ум 

Далек от Бога: 

У него – 

Своя дорога!

高慢な知性は
神から遠い位置
そこにあるのは
自分だけの道！
***

Если б каждый 

Из нас – 

Слушал 

Совести глас!..

私たち一人一人が
良心の声に
耳を澄ませば
いいのに！
***

Гнев столько дров 

Порою наломает, 

Что, как он смог – 

Потом не понимает!..

時に怒りは
馬鹿をやらかす
その後には
どうしてか分からず！
***

Плод 

Гордых дум – 

Безбожный 

Ум!

傲慢な思いの
実
神なしの
智！
***

Разве может быть 

Река 

Без истока- 

Родника?

水源に
泉なく
河川に
なるのか？
***

Порою в храм 

Идти мешает враг – 

Так, что с трудом 

Дается каждый шаг!

時に敵が
教会に行く邪魔立て
一歩一歩が
つらくなるまで！
***

Если в сердце 

Веры нет - 

Жизнь – 

Бесплодный пустоцвет!

もし心が
信仰を持たなければ
人生は
不毛の徒花！
***

По жизни успевал 

Везде, всегда! 

Но - опоздал 

К спасенью навсегда…

どこでも、いつもは
生涯間に合っていて
救いには
永遠に手遅れ…
***

Жизнь во грехах, 

Без покаянья – 

Идет 

На вечные страданья!..

人生が罪にまみれて
痛悔がないなら
向かうは
永遠のいばら！
***

Да, жизнь земная – 

Несколько десятков лет…

Зато потом - 

Жизни конца и края нет!

そう、地上の人生は
数十年…
だがその後は
終わりも果てもない人生！
***

Земное требует – 

Земного… 

Небесное – 

Совсем иного!

地上のものが求めるのは
地上のもの…
天上のものが求めるのは
全く別物！
***

Труден 

Ко спасенью путь: 

Не осилишь 

Как-нибудь…

救いへの道は
やさしくない
漠然とは
切り抜けられない…
***

Своим спасением 

Не дорожил 

Тот, кто без Бога 

На Земле прожил…

自分の救いを
慈しまなかった者
地上を
神なくして生きた者…
***

Что в нашей жизни важно, 

Или нет – 

Даст Вечность 

Окончательный ответ!

私たちの人生でそれが
重要か否か
永遠が
最終の答えを出す！
***

Нам всё дано, 

Чтобы спасаться. 

Осталось – 

Только лишь стараться!

救われるための全ては
私たちに与えられているのに
残るは
努力のみ！
***

Всем для спасенья – 

Всё дано! 

И надо бы спасаться – 

Но…

諸人に救いのために
全てが与えられているし
努力しなければならないのに
しかし…
***

Лучинки 

Слишком назидательны подчас – 

Чтоб дать понять, 

Как это важно всё для нас!

光線たちは時に
余りに啓発的
それはその全てがいかに
私たちに大事なのか分からせるため！
***

Важно не то, 

Что мы умрем… 

А то – 

Что душу ждет потом!

私たちが死ぬのは
重要ではない…
重要なのは
その後何が霊（たましい）を待ち受けているか！
***

Без Божьего благословенья 

Дело – 

Стрелою мимо цели 

Пролетело!

神の祝福なき
行いは
的を外れて行った
矢！
***

Если у Бога 

Не благословился,

То Главного в итоге – 

Не добился!

もし祝福を
神からもらわなければ
最後に要を
取り逃がしたのだ
***

Чем в нашей вере 

Проверяемся: 

Благодарим?

Благословляемся?

私たちの信仰を
何で測るのか
感謝しているか
祝福されているかだ
***

Кто думает: 

Добро без Бога делать сможет, 

В копилку дел благих – 

Полдела не положит!

神なく善ができると
思う者
善行の宝箱に
半分も貯められない者！
***

Как бы ни был ум 

Велик, 

Без веры путь его – 

В тупик!

知がいかに
偉大であれ
信仰のないその道は
行き止まり
***

Без веры выводы, 

Хоть знанья велики,

От Истины – 

Всегда бывают далеки!

信仰なき結論は
知識が偉大であっても
真実からは
いつも程遠い！
***

На развилке 

Всех дорог 

Только та нужна, 

Где – Бог!

あらゆる道の
分かれ道
必要なのは
ただ神の道！
***

Вера 

Главное дает 

В том, 

Чем человек живет!

信仰は
人が生きる
そのすべてに
要を与える！
***

Тот любит Бога, 

Видно из того, 

Что выполняет 

ВСЕ слова Его!

彼が神を愛していることが
わかるのは
神の言すべてを
実現していることから
***

Гордому сердцу 

Только то по нраву, 

Что принесет ему – 

Почет и славу!

傲慢な心を
喜ばせるもの
それはただ名誉と栄光を
もたらすものを
***

Только смирившись, 

Гордый нрав 

Может понять, 

Что он – неправ!

謙遜を獲てやっと
傲慢の者
自分が間違っていると
悟る！
***

Если смирится 

Гордый нрав – 

Сразу поймет, 

Что он не прав!

もし傲慢の者
謙遜を獲ると
すぐさま悟る
自分が間違っていると
***

Гордыня – 

Главная беда,

Тех, кто без Господа 

Всегда!

傲慢は
いつも
主なきものたちの
最たる不幸！
***

Без веры в Бога,

Тратя бесконечно много сил, 

Ученый ум 

К неверным выводам в итоге приходил!..

神への信仰なくして
教養ある知は
果てしなく多くの力を費やして
結局間違った結論に達した
***

Только лишь 

Гордые сердца 

Верны ошибкам – 

До конца!

傲慢な心は
ただいちず
間違いに忠実
最後まで
***

Без веры Истина 

Искажена…

Так - что вдали от Истины 

Она!

信仰なき真実は
歪んでいる…
その真実は
真実から遠く離れている！
***

Если в сердце Бога 

Нет – 

Выдается тьма – 

За Свет!

心に神が
いない限り
暗闇が
光のふり！
***

Только с Богом 

Человек 

Счастье обретет – 

Навек!

ただ神と共にある
人に
福が来る
とわに！
***

Бывает, люди в жизни 

Всё находят,

И – мимо Главного, увы, 

Проходят…

時に人は全てを
人生で見出す
そして、嗚呼、その要を
見逃す
***

Земное горе – 

Не беда!

Беда – 

Лишь горе навсегда…

地上の災いは
不幸ではない！
不幸は
ただ永遠に続く災い…
***

Лучше – 

С верой малый ум, 

Чем большой, 

Из гордых дум!

傲慢な思いの
大知
より
信仰ある小知！
***

Свои ошибки 

Видит тот,

Кто во смирении 

Живет!

自分の過ちに
気づくのは
謙遜に
生きる者！
***

Каждое слово в Вечность 

Перейдет, 

И нас, когда наступит Страшный Суд, 

Найдет!

片言隻句が永遠に
向かう
そして私たちと、恐るべき審判の時に
出会う
***

Слова людей, 

Произносимые сейчас, 

Когда настанет наша Вечность, 

Встретят нас!

いま人々
出した言葉
私たちの永遠が来ると
私たちを迎えるとは！
***

Как наше слово 

Отзовется – 

Судить уже не нам 

Придется!..

私たちの言葉は
どう響くのか
判断するのは
私たちではない！
***

То, что полезно нам, 

Иль неполезно – 

Лишь только Богу Одному 

Известно!

私たちに役に立つこと
立たないこと
ただ独り神のみ
知っていること！
***

Жизнь – 

Это постоянная борьба,

Плоды которой – 

Вечная судьба!

絶え間なき戦いが
人生
その実が
永遠の運命！
***

Без Божьей помощи 

Обречено 

На гибель – 

Даже малое зерно!

神なくして
芥子粒さえ
滅び行く
定め！
***

Если дорога ведет 

Не к Богу – 

Безумство пускаться 

В такую дорогу!

もし神に
道が通じていない時
そんな道に
出向くのは狂気！
***

Свободной волей 

Человек 

Свой выбор делает – 

Навек!

自由意志で
人は
選択する
常永久（とことわ）！
***

За всё и вся 

Благодарят Творца 

С любовью – 

Благодушные сердца!

何から何まで
愛を持って
創造主に感謝
それが心の平安者
***

Бог, к счастью, знает 

Лучше нас – 

Что дать нам 

Именно сейчас!

今まさに
私たちに何を与えるべきか
神が幸いに
私たちよりも知っている！
***

Бог и душа! 

Жил человек, греша… 

Теперь 

Ждет покаянья душа!

神と霊（たましい）！
人は罪を犯しながら生きていた…
現在
霊（たましい）が待つのは痛悔！
***

Душа и Бог! 

И – множество дорог… 

О! Только верную найти бы 

Каждый смог!

霊（たましい）と神！
そして多くの道あり…
ああ！ただ正しい道を
各人が見つけるよう！
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***

Какая может быть 

Беспечность,

Когда нас ожидает – 

Вечность?!

永遠が
待ち受けるのに
軽率が
ありえようか？！
***

Как тяжело 

От страсти уйти… 

Но надо – 

Чтоб душу навечно спасти!

欲望から離れるのは
なんと難しい…
しかし、離れなければ
永遠に霊（たましい）を救うために！
***

Духовная борьба – 

Особо тяжела: 

Ведь на подвижника выходят 

Силы зла!

神（しん）に属する戦い
特に辛い
苦行者に敵する
悪の力ゆえ
***

Подвижник должен 

Всё перетерпеть,

Чтоб в подвиге духовном – 

Преуспеть!

苦行者は
神（しん）に属する苦行で
成果を獲るには全て
耐えなければ
***

Не только с врагами 

Духовный бой! 

Он идет – 

И с самим собой…

神（しん）に属する戦い
敵とだけでない！
自分との戦いも
続く…
***

Бог помогает нам 

В борьбе 

Всегда, во всём! 

А – мы себе?..

戦いで
いつも隅々まで
神は私たちを助けるが
私たちは自らを助けるのか？
***

Себя оправдывает 

Тот,

В ком гордый нрав, увы,

Живет!

自分を正当化する
者に
嗚呼、生きている
誇り
***

Вот жизни 

Основание – 

На Бога 

Упование!

ほら、人生の
基（もとい）
それは神への
恃み！
***

Каким бы ни был тяжким 

Грех,

Бог в покаянии прощает – 

Всех!

いかに重い
罪であれ
神は痛悔で
皆を赦す！
***

По духовному 

Пути 

Нужно – до конца! – 

Идти!

神（しん）に属する
道を
歩くこと！
とことん！
***

Те, кто живут,

Свои души губя,

Просто не любят – 

Сами себя!

自分の霊（たましい）を
滅ぼしながら生きる人
自らを
ただ愛していない！
***

Тот, кто живет 

Свою душу губя,

Мягко сказать, 

Ненавидит себя!

自分の霊（たましい）を滅ぼして
生きている人々は
優しく言って
自分を憎んでいる！
***

Дай, Бог,

На жизненном пути 

Нам – 

Ко спасению идти!

神よ
人生の道で
救いに向かうことを
私たちに与え給え！
***

Не тот герой,

Кто за себя – горой…

А кто жизнь за других отдаст – 

Герой!

非英雄
自分を庇う者は…
他人のために生命を捧げる者が
英雄！
***

Лучинкам не дано себя 

Жалеть: 

Их долг гореть, сгорая, 

А – не тлеть!

光線たちは
自分を惜しまない
その務めは燃え尽くす光り
くすぶりではない！
***

Если закрутит человека 

Враг,

Главное – 

К Богу сразу сделать шаг!

もし人が
敵に巻き込まれたなら
すぐさま神に一歩を踏み出すのが
大事！
***

Путь к смерти начинается 

С рожденья… 

Но не для гибели, а – 

Вечного спасенья!

死への道は
誕生に始まるが、
その目的は、
滅びではなく永遠の救い！
***

Коварный враг 

Намного нас хитрее…

Но тот, кто с Богом, 

Тот его – мудрее!

狡猾な敵は
私たちよりずっと悪賢い…
しかし、神と共にある者は
更に聡（さと）い
***

Скорбит, что жизнь – 

Сплошная пустота, 

Тот, кто живет – 

Без Господа Христа!

人生は全き虚無
と悲嘆する者
主ハリストスなく
生活する者！
***

Большие деньги, власть и слава 

Быстро проверяют,

Что люди из себя – 

На самом деле представляют!

大金、権力、栄光が
すぐさま明確にする
人々の本質が
実際にどうか！
***

Как – 

Не попробовавший мёд,

Со слов лишь – 

Вкус его поймет?..

どうやって
蜂蜜を味わうことなく
言葉だけで
その味がわかるのか？
***

Враг искушает человека 

До конца – 

Чтобы лишить его 

Небесного Венца!

敵は最後まで
天の冠を
奪おうと
人を試みる！
***

Тот, кто внимателен 

Всегда,

Не ошибется – 

Никогда!

いつも
配慮する者
一度も
間違わないもの！
***

Невнимательность 

У нас – 

Эпидемия 

Сейчас!

私たちの
無配慮
こんにちの
疫病！
***

Услышал Главное, 

И тут же позабыл… 

А ведь запомни – 

И другим бы был!

要（かなめ）を聞いたが、すぐに
忘れてしまった…
覚えていれば
別人になったはずのに！
***

О, как непросто 

Достается – 

Что для спасения 

Дается!

救いのための
不可欠を
獲るのは、嗚呼、
なんと困難なことか！
***

Неповторим для человека 

Миг,

Когда он сердцем 

Истину постиг!

比類なき
ひととき
心で
真実を悟った時！
***

Лучинки дарят людям 

Свет – 

Всем! 

Исключений в этом – нет!

光線たちが贈るのは
光
皆に！
例外はない！
***

Счастлив действительно 

Лишь тот – 

Кого навечно 

Бог спасет!

真の幸せ者
神にとこしえ
救われる者
だけ！
***

Земное счастье – 

Лишь на миг… 

Блажен – 

Кто вечного достиг!

地上の幸せは
はかない…
永遠の幸せを達成した者は
さいわい！
***

Как часто люди ищут счастье 

На Земле, 

Не замечая, 

Что конец огня – в золе!..

なんとしばしば人々が地上で
幸せを探していることか
炎の最後が灰の中とは
気付かないで！
***

Счастлив 

Лишь тот,

Кого Господь – 

Спасет!

幸せは
ただ
主が救う
者だ！
***

Больно за души 

В кромешной мгле: 

Была ведь возможность – 

Спастись на Земле!

真っ暗闇の中で
霊（たましい）は哀れ
地上で
救いの機会があったのに！
***

Бог нас зовет к спасению! 

А мы – 

Идем ли к Свету 

Из греховной тьмы?..

神は私たちを救いに呼びかける！
が、私たちは
罪の暗闇から
光に向かっているのか？
***

Медлительность 

На добрые дела 

Многим их сделать  - 

Просто не дала!

善行の
ものぐさ
ひたすら大勢から
善行の機会を奪った
***

Свободная 

Воля – 

Не рабская 

Доля!

自発的
意志
非奴隷的
道！
***

Тот, кто веру крепкую 

Имеет,

Многих к Богу привести 

Сумеет!

信仰の強い者
誰でも
大勢を神へと
導く！
***

Крепкая вера

Круглый год - 

Дает душе 

Обильный плод!

年中強い
信仰が
霊（たましい）に与えるのは
豊かな実り！
***

Крепкая вера 

Страха не знает - 

Ибо на Бога 

Всегда уповает!

強い信仰は
恐れ知らず
なぜなら神を
恃むから！
***

Любому делу 

Может подвести итог 

Не человеческое мнение,

А – Бог!

行い全て
の結論付け
人の意見ではない
神しだい！
***

Подвижник подвиг совершил,

И снова – 

Его душа 

На подвиги готова!

苦行者は行いを成就して
また初心
次の行いへ
決心！
***

Земная слава 

И почет 

Совсем для Вечности – 

Не в счет!

地上の栄光や
名誉
永遠には
無効
***

Кто думает,

Что он уже спасен,

Даже не ведает – 

Что погибает он!

もう救われたと
と思う者、実際
滅び行くこと
思いも寄らない！
***

Лишь тот,

Кто кается – 

Навек 

Спасается!

悔い改める
人だけ
とこしなえ
救いを得る！
***

Просить у Бога помощи 

Не забываем,

А благодарными Ему – 

Всегда бываем?

神に忘れず
助けを求めるが
絶えず
神に感謝しているか？
***

Без веры жизнь, 

Как ни полна, 

По существу - 

Пуста она!

信仰なき人生は
どれだけ充実していても
本質は
空っぽ！
***

О вере споры 

Начинают 

Те, кто о ней 

Совсем не знают!

信仰の議論を
始める者
信仰を
全く知らない者！
***

Евангелие нам 

Дает 

То, что к спасению 

Ведет!

聖福音の
贈り物
救いへの
教導！
***

Евангелие, 

Сколько раз читаешь, - 

Столько в нем нового 

И открываешь!

聖福音を
読めば読むほど
それだけ新しいことを
発見する！
***

Евангелие говорит: 

«Покайтесь!» 

И, объясняя, как: 

«Спасаетесь!»

聖福音が言う
「痛悔すべし」！
更に方法を説明しつつ
「救いに向かうべし！」
***

Евангельская сила 

Такова,

Что в нем непобедимы – 

Все слова!

聖福音の
威力のほど
どの一言も
無敵なほど
***

Любовь не знает слова 

«Нет» - 

На зов о помощи 

В ответ!

助けを呼ぶ声へ
「いいえ」
の答え
愛は知らない！
***

Дай, Бог, 

Нам на земном пути 

Любовь Небесную 

Найти!

与え給え、神よ
私たちが地上の道で
天の愛を
見つけることを！
***

Без Любви Небесной – 

К Богу 

Людям не найти 

Дорогу!

天の愛なくして
人々は神へ
向かう道を
見つけない！
***

Только духовные 

Труды 

Дают для Вечности 

Плоды!

神（しん）に属する
勤めのみ
与える
永遠への実！
***

Без Любви 

Небесной 

Жизнь будет – 

Бесполезной!

天の愛
なき
人生
無益！
***

Земные попечения 

Нужны… 

Но отвлекать от Бога – 

Не должны!

地上の慮りも
必要
しかし、神から気を
そらすべからず！
***

И днем, и ночью 

Бдительность нужна: 

Ибо за душу – 

Сутками война!

昼も夜も
用心が必要
霊（たましい）をめぐって
合戦に明け暮れる故
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ДУША-ЦАРіВНА
(переклад  Лідії Дяченко)

 Правда це, чи небилиця,

Та жили-були в столиці

Добрий цар, а ще цариця,

І дочка – краса-дівиця,

Й войовничий їх сусід,

Імператор Непосид.

Поступ грізний, мовить твердо.

Словом – Непосид  Четвертий…

Домосид (так звавсь наш цар)

На всі руки був штукар!

Хоч і цар, любив трудитись.

В храмі Божім помолитись

І за себе, й нарід свій.

Непосиду ж – тільки бій.

Поживали не тужили

Мати й доня одяг шили,

Цар затим його вдягав.

А сусід, знай воював.

Де мечем, а де лукавством

Підкорив за царством царство

Імператор Непосид

Всіх! Лишився Домосид.

Точить заздрість Непосида:

Ет, які он, у сусіда

Ниви, ріки, небеса

Та ще й донечка-краса!

Коле заздрість, наче шпиця.

Третю ніч йому не спиться.

Та четверту взрів зорю,

І шле грамоту царю.

«Так і так, мовляв, я стати

Хочу, царю, тобі зятем.

Доні в посаг дай корону.

А як ні, то оборону

Приготуй, бо завтра ж бій!

Тільки гаятись не смій!»

Цар ту річ ледь смислить, схоже,

Толком втямити не може:

Стиль жорстокий, пише твердо.

Підпис: «Непосид Четвертий»

Нижче – дата і печать.

Треба щось відповідать…

Цар, хоч гнівом і кипів,

Та достойно відповів.

Мовив до гінця спокійно:

· Якщо цар твій любить війни,

Значить так тому і бути.

Мо', нарешті, баламута

І провчить Господь якраз.

Може, навіть, через нас.

-Бев! – На сполох вдарив дзвін.

- Бев! – Народ скликає він.

І потік з усіх-усюд

До міської брами люд.

Ось тобі і поживали:

В щасті горя й не згадали.

А біда-то, ось вона!

І йменується – війна.

З чим же вийдем воювати? 

Звик сусід перемагати.

Що в нас – плуг, коса для лук?..

А у нього шабля й лук!

Він – огонь! Ми – дим. Та, от,

За царівну весь народ!

Засліпила лють серця

Й натовп ринувсь на гінця,

Ніби той, а не сусід,

Був причиною всіх бід.

Злодіянню ж учиниться

Перешкодила дівиця.

· Посланець до чого тут!?-

Осадила вона люд.

Й пояснила:

- Він не більше,

Ніж огласник царських рішень.

Зваживши, як присмирнів

Натовп од дівочих слів,

Обізвавсь гонець уклінно:

· Маєш рацію, Царівно,

Мушу я, на жаль, робить          

                                                                  Те, що серце не велить.
А за те, що цей Указ
Проголоситься у вас
Обіцявся Непосид

Дати полк мені…

· Вже стид

Геть утратив він! – 

Царівна

Спалахнула на те гнівно.

· Не бувать весіллю й край!

· Так йому і передай.

А затим на хлопця очі

З подивом звела й шепоче:

- Хто ти, Віснику сумний,

Не старий і не малий?

По очах, речах і статках –

Не купець, не смерд… Загадка.

Неохочий до війни…

Ти з якої сторони?

Погляд з поглядом зустрівся.

Посланець їй уклонився.
· Критися нема причин:

Як і ти, я – царський син.

Та коли була війна, 

(Непосида в тім вина),

Зав’язався бій, Царівно.

Сили, жаль, були нерівні…

Весь мій край він спопелив,

А мене ось полонив.

Довго я поневірявся,

Утікати поривався,

Був рабом, й насамкінець…

· Бідолашний Принц-гонець, -

Із очей Царівни сльози,

Мов з беріз у перші грози…

І невимушено, враз,

В них розмова повелась

Ні про що і про усе:

Як струмок весну несе…

І вагається дівиця:

- Це, можливо, лише мниться…

Ні, упевнена, що в сні

Ти вже бачився мені.

· Ти мені, також, наснилась.

· Справді?!. О, Всевишній, змилуйсь!..

· Так. І виділись ті сни,

Мов узимку квіт весни.

Щічки дівчини цвітуть,

З головою видають,

Серце вмить затрепетало…

Так, Царівна покохала.

Добре, що не лиш вона,

Бо й в очах гінця весна.

До обох сердець якраз

Завітав кохання час.

А довкіл: «Війна!» - сурмлять,

В кузнях молоти гримлять…
- Як війна? Про що вони?

- Люди ж!!! Боже, борони, -

Враз Царівна спохватилась

І, хоч мова ще струмилась,

Та ряхтінням на сльозах,

Вже в очах заклякнув страх.

Певне, зустрічі кінець.

Та вирішує гонець!

· Не вбивайся ти так, діво,

Я туди й назад. Я живо!

Нащо полк мені їх? Жди,

Уладнаю все й сюди.

Що мені до нагород?..

· Таж приречений народ!!!

· Ну, тоді усі загинем…

Та не йти моїй дівчині

Під вінець із ним, в біду…

· З іншим я і не піду, -

Обіця дочка царя.

Й зашарівшись, мов зоря,

Пошепки, сором’язливо

Поспиталася квапливо:

· Чи усе гаразд з тобою?

Чи готовий кінь до бою?

Бачу, нібито, гаразд.

Слава Богу! Глянь, якраз

Має батько говорить,

Він уміє збадьорить.

Бев! – всі дзвони аж гримлять

Бев! Бев! Бев! – скликають рать.

Уклонившися народу,

Мовив Цар:

· Бувать походу!

Хоч і грізний Непосид,

Та у Бога меч і щит.

І як Він не допоможе,

Хто зарадити нам зможе?

· Чуєш,- Принцові дівиця, -

Маємо тепер молиться…

· Я б і радий. Та, овва,

Для стріли друг-тятива.

В’язнем жив без віри я

І, пробач, душе моя,

Часто забував про Бога,

Не молився. І, до того,-

Зізнається Принц-ратай,-

Вже зневірився украй.

· Звісно, це печально дуже.

Та навік з тобою, друже,

Хочу бути я не в снах.

А затим – на небесах!-

Тепло, щиро і наївно

Відкривається Царівна.

А про себе додає:

- Буду, серденько моє,

Гаряче (поможе Бог)

Я молитись за обох.

З вежі вже куранти б’ють:

Час прощатися і в путь!

От, що мука вже, так мука:

Ледь зустрілись – і розлука.

Може, навіть, назавжди,

Отакий-то лик біди.

Дівчина сльозу зронила.

А затим, перехрестила,

Виряджаючи бійця,

Без цілунків – (до вінця).

Люди в натовпі снують.

Ковалі мечі кують.

Крок чеканить рота брава.

І укріплюється брама:

Хто внизу, хто зі стіни

В підготовці до війни.

Поміж тим краса-дівиця

В Божий храм летить, мов птиця,

Кланяється образам

Й, давши волю тут сльозам,

Просить подолать не в битві

Ворога. Мечем молитви!

«Боже Щедрий, Боже Правий,

Осяйний у вічній славі,
Вороги круг нас, мов пси.

Поможи нам і спаси!

Ми жили і не тужили,

Але, видно, нагрішили.

Ти вже нас за все прости,

Од сусіда  захисти!»

Віри сповнена, одна

Слізно молиться вона,

Геть забувши часоплин.

І не зводячись з колін

Матір Божу призиває,

Лиш на неї уповає:

«О, Небесная Царице,

Навіки Красо-Дівице, 

Сина-Бога упроси.

А…іще, гінця спаси.»

І, о, чудо із чудес!

Зблиснув сяйвом храм увесь:

«Хоч і важко подолати

Непосидових солдатів,

Ти осилиш це. Та лиш,

Якщо подвиг цей звершиш,

Обійшовши з оцим ликом

До зорі свій край великий…

А як вчасно не поспієш,

То навік закам’янієш!»

«Я готова!» - «Ось ікона.»

І поклавши три поклони

Перед нею, тінь дівоча

Розчинилась в нетрях ночі.

А ікона та важка.

А ніде ні світлячка.

- Рідна ти, моя дорого,

Поможи, заради Бога!

У пітьмі в своїм краю

Я тебе не впізнаю,

А з цим образом святим

До світанку обійти

Маю царство…

· Ради Бога,

Поможу тобі, небого.

Спину вигнула дорога

Біля самого порога:

· Ну, ступай же, не барись!

Сміло йди і не журись.

· Всім служить я не ледача,

Ну, а Господу – тим паче!

Та не встигла здивуватись

Цьому дівчина завзята,

Як умить замаячів

Морок гілля і корчів:

То в обличчя шип куща,

То б’є листя по очах.

- Ліс зелений, та чи ти це?

Я ж повинна до зірниці

Встигнуть царство обійти –

Ворога перемогти.

Зашумів привітно ліс:

· Ну, проходь,- і розступивсь.

· Непосид,  я чув і сам,

Лютий ворог і лісам.

Як нагряне він сюди,

Не минути нам біди:

Винищить тут все ураз 

І на зброю пустить нас.

Ліс позаду залишивсь.

Що там далі? Річки блиск.

Тут з дитинства все знайоме.

Донька царська тут, як вдома.

Стриб на міст… І тут же: «плись!»

Тільки хвилі розійшлись.

(Непосид був не простак,

Зруйнував це він моста).

Захлинаючись, дівиця

Молить:

· Річенько-сестрице!

Пособи, ради Христа,

Перебратись без моста,

Щоб ворожа ця облава

Не розрушила державу!

Їй у відповідь ріка:

· Я глибока і стрімка.

Та, Христа ради, живи.

Стань на камінь і пливи!

· Боже Щедрий, Боже Правий,

Осяйний у вічній славі,

Не вві сні, а наяву

Я пливу, пливу, пливу!-

Крізь ридання шепче діва,

Все дивуючись на диво, 

Що пливе, немов у сні,

По ріці на валуні.

· Отаке Господнє чудо

Повік-віку не забуду!

На тім березі небогу

Дожидалася дорога.

Знов на себе узяла

І швиденько понесла

Повз лани, поля, луги,

Сонні скирти і стоги,

Через далеч сумовиту…

Лиш би встигнути до світу!

· Швидше, швидше,- на устах,-

Глянь, побляк Чумацький Шлях!

· Я би рада, невгомонна,

Але знову перепона:

Справи наші невеселі,

Неприступна далі скеля.

До вершини – день іти,

І всі три – щоб обійти!

Нам з тобою, мандрівнице,

Саме впору помолиться.

І вони в краю глухім

Дружно моляться. А втім,

Де ж гора? Її нема!

Вдалині, здалось, пітьма

Розрідилася. То мрів

Вогник. Він і  збадьорив.

· Гей!- жаринками моргнув,-

Щойно я багаттям був.

Доки я ще не погас,

 До розмови кличу вас.

Уклонилась Цар-дівиця:

· Я не можу зупиниться,

Непосид тому вина.

А Вогонь:

- Ця мла сумна,

Глухомань вже так гнітить…

Обсушися, сядь-посидь.

· Ні, пробач, бо я спішу!

На світанку обсушусь.

 Але Вогник не вгаває

Крок  за кроком наступає:

· Підійди, хоть відітхни,

Ляж зручненько і засни.

Наче мед, солодкий тон,

На повіки маже сон.

· Але ж, бідний батько мій,

Принц, Вітчизна… Ні! Не смій…

Та Вогонь:

· Це марно ти,

Трішки треба одійти,

Аби витримать всю путь.

А з гінцем (спокійна будь)

Ви побачитесь у сні.

Тож довірся ти мені.

І Царівна позіхає,

Лоба хрестить і ступає

До вогню. А там – сама

Непроглядна лиш пітьма

Та пеньок. Вогню ж нема.

· Онде! Хто мене манив.

Ич, які тенета звив!

Жалюгідна ж ти трухляко,

Непосидська посіпако,

Дотлівай тут! Гей, Дорого,

Якнайшвидше, ради Бога!

Глянь, он зорі вже тремтять…

Знову путники спішать.

Шлях важкий. Щоб не спинятись, 

Стала на ходу благати

Бога дівчина:

· Молю,

Не за себе сльози ллю,

Для Вітчизни я стараюсь.

Підможи, бо знемагаю!

Не близький їй шлях лежить,

Та, мов фенікс, знов летить.

Лиш зітхає раз-у-раз:

· Де ти, Принце, у цей час.

Ну, а Принц-гонець, тим часом,

Під червоний стяг, зі Спасом, 

З-під ворожих прапорів,

Де дракон все майорів,

Вислизнув. І до столиці,

В пошуках краси-дівиці,

Та ніде нема слідів.

Древній ворон лиш вглядів,

Як з іконою в руках

Та майнула, наче птах.

Принц за нею слід-у-слід.

Ось і ліс, як живопліт,

Бескидами, манівцями,

Колосистими ланами,

Луками з колючих трав…

А в діброві заблукав.

І укотре вже округу

Він обходить. От наруга!

І з прямим мечем в руці

До ріки крізь манівці.

Непростимо зупинятись…

Меч до піхов. І завзято

Мов досвідчений плавець

Входить в річку Принц-гонець.

А ріка то не мілка…

А кольчуга не легка…

Він уже на середині,

Та не чути  і понині,

Щоби зморений гонець

Кликав Бога. А кінець,

Після бистрини і кручі,

(Де гонець украй вже змучивсь),

Близько. Вирине. Пірне.

Лиш повторює одне:

Де ж ти, де? Красо дівоча!..

І Ріка сама вже хоче

За любов його спасать.

Та нікому то не знать,

Чи приб’є до валуна

Його хвиля рятівна?

А Царівна до Гори

Підійшла поговорить.

· О, здорова будь, сестрице!

Це чого ж тобі не спиться?

А чи нині така мода

Поміж вашого народу,

Ночобродами блудить

І знічев’я нас будить?

- Я не просто так бужу.

В двох словах тобі скажу.

Ти пробач мені, сестрице,

Та я маю до зірниці

Наше царство обійти

Й ворога перемогти

(Військо нашого сусіди)…

· Ти?! Супроти Непосида?

Не дає й мені він жить…

То ти мусиш поспішить!

- Я і так спішу всю ніч.

Не змикала навіть віч.

Та дістатися до храму,

Сестро, навіть, якщо прямо

Тільки бігти, а не йти -

Без ікони… Тут, прости,

Я надію вже втрачаю.

Та й тебе ось, бач, стрічаю.

До вершини – зась мені.

А обходити – три дні!

· Правда, сестро, я велика,-

Промовля Гора, і никне.

Сива, мудра і гінка…

- Доля, бач, моя така.

Та воліла би в цей час

Помінять місцями нас.

З подивом я, далебі,

Навіть заздрю в тім тобі.

Сторопіла Цар-дівиця:

· В чім? Чому, моя сестрице?

· В тім, що ти у Божий храм

Можеш входити і там,

Де Господня благодать,

Хоч до вечора стоять!

За миттєвості ці я би

Все на світі віддала би…

А тепер тобі вже час!

- Хоч куди, скажи нараз?

- Як куди? Вперед, звичайно!

- Там же ти…

- Усе минає

В цьому світі. Бачиш вись?

(Спершу тричі помолись)

Я присяду, ти ж – підстрибнеш

Й наді мною просто підеш.

Ну ж! Іди, лети, пливи!

Господи, благослови.

Стриб! Оглянулася діва!

І далася знову диву:

Грізна скеля водночас

Стала пагорком ураз.

І тихенько проказала:

· Хочу, сестро, щоб ти знала

І за мною не тужила :

Я вже Богу послужила.–

І талан, вже ось такий,

Не зміняла би на твій.

· Дякую тобі, сестрице,

Але мусимо проститься,

Бо ще довгу маю путь.

Стрінемось коли-нібудь.

· В добрий час. Іди хутчіше

І візьми ледь-ледь правіше,

Там полого шлях лежить.

Принцу кланяйся!.. Біжи…

- Е! Ну, це уже занадто!

Як тобі про Принца знати?

· Так я ж мудра і стара.

Мо' й колишня, та Гора.

Я по-своєму все бачу.

І чомусь здається, наче

У такої ось, як ти,

Буде він лише… Прости.

Цар - дівиця не перечить

Тільки згадує, до речі,

Долю Принца: «Як він? Де?»

І, прощаючись, іде.

А жених, біди сьорбнувши,

В три погибелі зігнувшись,

 Лісом, як мара, бреде.

Ані лялечки ніде!

Все по колу…кілометри…

Раптом, глип! У самих нетрях

Ніби вогники мигтять.

· Гей! – Давай вони гукать.

· Хто ви?

· Іскорки з вогню!

Скинь козаче вже броню

Та спочинь.

· Було би впору.

На такім одрі просторім!

Та до дівчини іду!..

- В сні побачиш молоду.

Вогники нагонять сни…

Але тут – не лиш вони.

· Та й насправді, слухай хлопче,

Ти вже ноги ледь волочиш.

Тобі треба відітхнуть,

Щоб осилить довгу путь!-

Свічка місяця квилить.

Принц, вкладаючись, бубнить:

· Де ти…де, красо-дівице?

І сполохана тут птиця

Вмить знялася із сосни.

І розвіяла всі сни…

Ось і знов біжить Дорога.

А по ній дівчатко,

Бога

Прославляючи, іде.

І Дорога, знай веде

Все дібровами, гаями,

Переправами, полями

Сутінковими. Та ось,

Вже на сході зайнялось.

Десь і півень прокричав…

В небо глипнуло дівча:

- Ми заснули на ходу!

- Я скоріше не піду,-

Їй у відповідь Дорога,-

Швидше вже мені незмога.

Геть мене щось розвезло,

Хоч дощу і не було.

А було те «щось» - Болото,

Все в щетині із осоту.

Розляглося, хоч лети –

Ні пройти, ні обійти!

Не знайшла краса-дівиця

Як до нього підступиться.

· Дай пройти мені.

· Е, ні! 

Непосиду я зрідні,-

Булькнула драговина.

- Не до шмиги люди нам .

Та, зненацька, як застогне:

· Що в твоїх руках?!

· Ікона.

· Забери її ти геть!

Ой, пече! Горю! Це смерть!..

· А, пече?.. -

Царівна тут

Впевнено, ні пари з уст,

Образочком осінила

Все довкілля…

Й зашуміла,

Лугом вже, трясовина!

І стежинка, мов струна…

- Брате Луже, прощавай!

І мене не забувай.

До побачення, усім!

Я б лишилась в цій красі…

І напнулась стежка пругом

З улоговини до луга,

Ген, до росяних полів.

А крайнеба посвітлів…

Мчить дівча, збиває ноги,

Випереджує Дорогу!..

Мов билиночка, одна…

З жахом зойкує вона!

- Ой! – рука вже скам’яніла!

А чи тільки заніміла?..

Та і друга клякне вже.

Не спізнитися б лише.

А світанок ближче, ближче…

Зорі в небі нижче, нижче…

Перший птах злетів увись…

А вона в траві, мов лист,

Шепче:

· Господи помилуй!..

Відітхнувши, знов щосили

То біжить, а то бреде,

Не спиняючись, іде…

Аж! Туман заклубочився:

· Ти куди спішиш, дівице?

· Я? Туди! А мо' – сюди?..

Заблукала…ти гляди…

Я молю – не клубочись

І скоріше розійдись:

Мушу я спасти вітця,

Маму, край і Принц-гінця!

А Туман їй – прохолодно:

- Ну, коли так просиш – згода.

Та хоч голову рубай, 

Принц не твій уже. І край!

· Лжа!

Він в царстві Домосида…

· А, можливо, - Непосида?

- Ваш сусід йому дав чин,

Три полки…

· Не візьме він!..

· Принц їх взяв давним-давно!

· Я не вірю все одно!_

Мовила Туману гнівно

Вкрай обурена Царівна!

Де тумани -

Там обмани!

· Тут я згоден.

Правда – блаж,

Як сказав мій брат міраж!

Що ж, не склалося з наскоку.

І Туман вже іншим боком:

- Значить, так тоді, твій Принц

З Домосидом поріднивсь.

Жив-здоров, повір мені,

Розкошує, й на коні.

- Господи, у що повірить?

Як Туман цей перевірить?-

Заходилася молиться

Бідолашна Цар-дівиця,-

Все в тумані, просто жах!

Де тут правда, де олжа?

Та лише згадала Бога – 

Проступила враз Дорога.

І дівча хрестом святим

Осіня Туман затим.

Зник Туман умить, зітхнувши,

А Дорога, відітхнувши,

Цар-дівицю знов бере

І несе її вперед.

А Царівна без кінця

Їй говорить про гінця…

Ну а він, все ходить-бродить,

Наречену не знаходить.

Відчай геть збива з пуття,

Серце повне сум’яття.

Коли ж сон його здолав,

Про Царівну Принц узнав:

В ніч та має обійти

Царство з образом святим.

Та навіщо і чому?

Не сказав ніхто йому!

Всі, неначе в якій змові:

Тільки – швидше! Терміново!..

Ну а він, сам по собі,

Геть знеміг у боротьбі.

Враз – Туман став клубочиться:

· Не спіши. Твоя дівиця

Подалася під вінець

З Непосидом. І кінець.

- Бреш!

- Та, ні! Це не обман,-

Осміхається Туман,-

От любов – то справді блаж,

Як сказав мій брат міраж.

· Ні!..

· А може, врешті, так?

Я доводити мастак.

І Туман, лукавим звивом,

Мовить до гінця грайливо:

· Значить, чесно кажучи,

Наше царство уночі

Має обійти Царівна!

· А нащо їй це потрібно?

· Та то ж посаг, зрозумій,

Непосид велів так їй.

А на ранок – під вінець.

І це правда, Принце…

- Грець!!!

- На весілля ратая
Між запрошених і я.

Мов усохле джерело

В серці Принца запекло:

- Отже, - він життя кляне,-

Не чекала ти мене?

Обіцяти, присягатись

І…за іншого віддатись?

Принц, не стримуючи сліз,

До грудей меча підніс…

Шкодування?..

Ось, для втіхи

На, булате, нові піхви!

Та, на щастя, Принц-гонець

У броні був. Кладенець

Не зашкодив.

І, щоб лати

Не змогли перешкоджати,

Він розхристався…

Й ураз

На гінця поглянув Спас

Із натільного хреста,

Мов сама любов свята:

Строго, любляче і ясно…

Бачив Принц Його виразно.

А затим поплив од сліз,

Як у дощ осінній ліс.

Плаче Принц:

- В чаду я, схоже.

Що ж я ледь не скоїв, Боже!?.

Господи, прости, прости…-

Стис у жмені хрест святий.

Стогін-плач переплелись,

На коліна поваливсь…

Скільки він отак моливсь,

Знає те, хіба що ліс.

Врешті, до хреста припав

І…

Потік зануртував!

Де Туман? – Нема Туману.

Отже все – слова обману?

І вона тепер в біді…

Господи! Мерщій ходім

Виручать її!

О, Боже,

Хто, крім Тебе, допоможе?

Врешті Принц, прозрілий вмить,

Знов на поле бою мчить.

А його Душа-Царівна

Заливається надривно:

· Нуж, доріженько, піддай!

Ач, он, ллється через край

Золотий потік світання?..

І Дорога зі старанням,

Стомлена, та, попри все,

Далі дівчину несе

Між розбурканих полів

І високих яворів…
Глип! Аж промінь золотий…

- Сонечко, зажди, постій!-

Зойкнула краса-дівиця,-

Вже видніє он столиця.

Зглянься, милостиве будь,

Дай завершити цю путь:

Заховайся ненадовго,

Почекай, заради Бога!

- Ради Бога – раде б я,

Це зробити! Але як?-

Не до піжмурок світилу –

Нами править Божа Сила! –

У короні з промінців,

М’ячик сонця відповів. 

- Я, пробач, цього не смію…

- Але ж я…закамянію!

- Розумію, бачу…та,

Все одно не можу так.

- А якщо, Царівно-діво,

Поспитати Хмару сиву? –

Шепче дівчині трава.

Та погодилась:

- Права! –

Краще хмар, хто затінить

Промінь сонячний на мить?

На часиночку…на трішки…

І, до неба руки звівши,

Просить:

- Хмарко, виручай,

М’ячик сонечка сховай!

- Радо б, радосте моя,

Та без вітру я ніяк,-

Хмари відповідь була.

Майже не відповіла.

Що робити? Хто поможе?

Дивиться у даль і…

Боже! –

В поволоці голубій

Назріва пекельний бій.

Мов у зошиті лінійки

Пошиковане вже військо

І без сонця вже видать

Блиск мечів, численну рать,

Стріл дзьоби і жала пік,

Стяг батьківський – Спаса лик.

І драконову егіду –

На знаменах Непосида.

Вже за лічені хвилини

Зійдуться у поєдинок…

Хустку дівчина зрива

І вітрисько призива:

- Вітре, вітряний мій брате,

В тебе вік іще хлоп’яти!

Стань же мужем-ураганом,

Велетом. З-за океану

Що є сили дунь-повій,

Сонце хмарою закрий!

Відказав їй на льоту

Вітер:

- Можу, але жду,

Коли землю ніч накриє

І край неба почорніє,

Зникне неба бірюза,

Прогримить страшна гроза!..

- Братику, про це й прошу я…

- Ти, Царівнонько, дивуєш?..

Буде моторошно, знай!

- Що ж удієш? Починай!

- Добре, сестронько, тримайся! –

Дзвінко Вітер обізвався.

Став дорослішать, ревіть,

Мов розбурканий ведмідь.

Трави до землі припали,

І дерева застогнали.

А сучки  старі тріщать,

А потяточка пищать…

Меркне неба бірюза –

Починається гроза!

Грім гримить. Шаліє злива.

Блискавиць у небі звиви.

Від сліпучих громовиць

Видно все, аж до дрібниць :

Рать Царя і Непосида.

Пишний там шолом сусіда

І простенький – то вітця.

Та не видно щось гінця!

Засмутилась діва дуже

- Нащо бігти? Вже байдуже:

Ніж весь вік тепер гибіть,

Краще зразу скам'яніть!

Годі, далі не піду…

- Як не підеш – поведу!

Строго мовила Дорога,-

І, вже м’якше, - ради Бога,

Знов на мене повернись,

Йди собі і не журись.

- Рада б качечка у воду…

Та, яку я нагороду

Матиму за всі труди, 

Окрім лиха та біди? –

Аж заходиться дівча…

А Дорога, знай повча:

-Є, дівице, окрім Принца,

Бог-Господь, Цар і Цариця.

Весь народ нещасний твій,

Та, можливо, й Принц - живий?

- Маєш рацію, Дорого:

Як, стількох, заради Бога,

Вмовивши допомогти,

Відмовлятися іти? –

Крізь гірку свою печаль,

Тихо мовило дівча.

І Дорога мчить дівицю,

Де в облозі вже столиця

А на кріпосній стіні

Слізно моляться:

-О, ні!

Боже, не дозволь здолати

Непосиду-супостату

І навіки полонить,

Нас рабами поробить!

Та на все Твоя лиш воля, -

Просять мешканці.

А з поля

Враз, пронизливо, мов струм

Вклинивсь звук закличних сурм.

Наче в зошиті лінійки

Паралельно стали війська.

Кілька ще хвилин…і все!

І поїде, й понесе…

Гордо ворог став під стягом:

Ось вона – його звитяга!

Аж узрів із-під руки

Постать царської дочки.

- Як?! Звідкіль вона взялась тут? –

Непосид забув про наступ.

Лементуючи, сусід

Кинувся за нею вслід.

Імператор важко дихав.

Шаблю вихопив із піхов.

Скаче, вітер обганя,

Все пришпорює коня, 

Що аж піна вже летить…

Військо – поки що стоїть.

Ніч кромсають громовиці…

Навісніє ворог, злиться!

Батогом шмага коня –

Лють свою на нім зганя.

- Сті-ій!, -

Гукає, -

- Не втечеш!

Ти мене не проведеш!

Боже Щедрий, Боже Правий,

Осяйний у вічній славі,

Порятуй!.. –

Все ближче гул…

Озирнувшись на бігу,

Молить Бога вона слізно.

Та, овва, занадто пізно.

Від погоні не втекти.

Імператор аж пихтить…

Три…два кроки, крок…півкрок

І, -

Ага! Ну, як урок? –

Торжествує вража сила, -

Го-го-го! –

Втекти хотіла? –

Загороджує їй путь,

Не дає вперед ступнуть.

Каже:

- Час тобі, дівице,

Уже каменем зробиться.

Не вступлюся я сльозам,

І тепер спиню вже сам!

Ну а тих, що пособляли,

Розступались, пропускали…

Висушу! Спалю! Зорю! 
Всіх, що стали на цю прю! –

З лютим виглядом, сусід
Пригрозив списом грозі.

Хмарі ж гаркнув:

-Гей, мачуло!

Геть од сонця.

-Я почула, -

Пхинька та, - без вітру лиш,

Тут ніяк не полетиш.

- Вітре! – злиться Непосид, -

Як не хочеш мати бід,

Розженися що є мочі

Й здунь із неба рештки ночі,

Волоцюго. Та хутчій!

- Що я смерч? Чи суховій? –

З прикрістю озвався Вітер. –

Скільки, он, живу на світі,

Не стрічав таких, як ти.

Ну, тримайсь!..
І з висоти,

Змовницьки моргнувши діві,

Шугонув, мов птаха, живо,

Аж не видко стало й хмар…

І таким був той удар,

Що у латах із коня

Повалився, як свиня,

Ні додати, ні відняти

А, хіба що, засміятись,

У ковбошу,

Прямо в грязь,

З брязкотом 

Жорстокий князь.
Тут сурмить би перемогу,

Та Царівна, вірна Богу,

Серцем чистою була,

Руку князю подала.

Ухопився, встав. Стискає.

І назад не відпускає:

Дяка, от, мовляв така.

Злом…

Що ж, скільки хижака…

Ніби у сильці пташина,

Б’ється, проситься Царівна,

Молить Господа, щоб спас

Сохранив і на цей раз.

Непосид, хоч як вникає,

Не второпає. Зіпає:

-А, зібралась обмануть!

Ти кого гукаєш? Ну…

Хто «Спаси і сохрани»?!

Ми самі тут. Позирни.

-Як самі? Повсюди Біг!

І тобі б Він допоміг.

Та потрібно, повсьому,

Довго каятись Йому…

Але бесіди духовні

Для сусіди непідйомні.

Зверхньо він затявся:

- Ні!

В чому каятись мені?!

І тоді – чому ж твій Спас

Ось від мене і не спас?

- Божа воля… він беріг!

- Що ж, чекай тоді зорі!

Чи…жоною стань мені

Й помчимося на коні

До палацу.

Там тебе я

Заховаю в підземеллях –

Красний цвіт твій молодий

Від світанку…
- Ні! Не смій,

Я заручена із Принцем!

- Го-го-го, повір, мізинця

Не вартає він мого.

- Та кохаю я – його! –

Тупнувши ногою гнівно,

Обірвала сміх Царівна, -

Сам ти варт, бодай чогось?!.

Принце, де ж ти? Де?!.

-Я – ось!

Так подібне зливі й грому

Пролунало враз знайомо.

А затим, з напівпітьми,

Мовби в’язень із тюрми,

Геть подертий і побитий,

Баговинням весь обвитий

І замучений вкінець,

Вибігає Принц-гонець.

Подивована дівиця

Запиталася:

- Чи сниться,

Чи з тобою знову я?

- Це не сон, душе моя, -

Радо їй відповідає

Принц, схвильований до краю.

А вона!:

- То де ж ти був?

Ти про мене геть забув!

- Як я міг тебе забути?

Я шукав тебе повсюди:

У нічних лісах мій слід,

На воді і, навіть, під… -

Відповів з поклоном Принц.

А підступний ворог: стриб!

Вбік. Коню легенько свиснув.

Знов недобре щось замислив.

Окрай шляху поміча

Гострого свого меча…

А щасливі молодята

Геть забули пильнувати.

Їх, здавалося, в цю мить,

Вже ніяк не розлучить.

- Ти шукав мене на дні?

Таж втопитись міг!

- Мені

Хвиля в тім допомогла –

Десь на камінь занесла.

Поновивши трохи сили,

Знов летів я, мов на крилах.

- Це знайоме все мені.

Я на тому валуні, 

Божі славлячи діла,

На той бік перепливла, -

Усміхається Цар-діва.

Нареченому те в диво.

- Я шукав дорогу сам,

Бо не вірив Небесам.

Обдирався всюди, бився,

У трьох соснах заблудився,

Падав, мучився, страждав…

І, коли вже пропадав,

Раз чи два?

Згадав про Бога.

Помолився і …

Дорога

Знов до тебе привела, -

Мова Принцева була.

Вчувши те, дочка Царя

Просіяла, мов зоря:

- Слава Богу! Жив Господь!

- Ну, а ти? Скучала хоть?..

- Лишенько моє, звичайно!

Я ж в тобі душі не чаю..

Далі мова повелась

Та, що вдома почалась

Ще надвечір, у столиці,

Між дівицею і Принцем:

Ні про що. І про усе.

Як струмок весну несе…

Непосиду ж, не до того.

Шаблю – раз! В стремена ноги.

Хвацько скочив на коня

Й дожида початку дня.

А жених, зі сміхом, діві

Знов розказує про диво,

Що в дорозі, як стомивсь,

Із горбочком подруживсь:

- Він вважа себе – горою,

А тебе – його сестрою.

На прощання ж, - далі вів, -

Кланятись тобі велів.

- Дякуючи за поклон,

Дівчина зітхнула:

- То,

Хоч тепер уже й осіла,

Не горбочок, не могила…

Хоч колишня, все ж, гора!

Дорога моя сестра.

Я мудрішої не знаю,

За жертовність поважаю.

Так то, Принце! Далебі,

Кланялась вона й тобі.

Наче пісня ллється мова.

Та почувся тут, раптово,

Хмарчин голос ізгори,

Голуб’яток пожурив:

- Скільки можна воркувать?

Я стомилась вже гукать.

Більш немає сліз моїх,

Бо всі виплакала їх:

То із горя, то від щастя…

Та позаду вже напасті!

- Боже, - діва шепотить, -

Вже розвидниться за мить.

Все пропало! Я погибла…

- Го-го-го! – регоче хрипло,

Появившись, Непосид, -

Ждіть тепер великих бід.

- Бачу, тут не тільки ми.

Що тут сталось, поясни, -

Просить дівчину гонець.

А сусід:

- Як що? Кінець!

-Є резон в його словах, -

Припадаючи, в сльозах

Принцу діва шепотіла,

-О, якби  я поспішила

Завершити хресний хід,

Врятувала б край від бід.

Я ж, від радості забула,

Що біда ще не минула.

І тепер, душе моя,

Скам’янію скоро я.

- Ні! Не смій таке казати.

Я ж не витримаю втрати.

Як тебе уберегти?..

Принц меча свого схватив

І на князя наступає.

Наречену ж умовляє,

Ставши з ворогом на герць:

- Утікай! Біжи! Я смерть

Вже знавав.

О, Боже мій,

Поможи!

І першим в бій…

- Відійди! Нікчемний раб… -

Непосид шипить, 

- Пора б,

Перш за все, мені служить!

Шанувати і годить.

- Так, я раб, та тільки Божий,

Але ти не втямив, схоже.

Вмить мечем, мов одрубав,

Принц півколо описав.

- Із любов’ю в серці, я

Господу служу. То, як?

Будеш битись?..

- Що ж, умри!

Зброя креше: раз… два… три!

Розлютився Непосид.

Та і Принц-гонець не в стид:

З гідністю удар тримає

І, мов коршак, налітає.

Сам ударами з плеча

Й вістрям гострого меча!

Меч і шабля. Шабля й меч –

Крешуться торнадо й смерч:

Брязкіт, стогін, скрегіт, дзвін…

- Господи! Лише б не він…

Реготом зайшовся князь –

Кров гінцева пролилась.

Заливається сусід…

…Вже займається на світ

Ноги не несуть дівицю:

Як же їй не зупиниться?

Їй втікати б, але ноги,

Мов вкипіли у дорогу –

Хто, кохаючи,  скажіть, 

Милого в біді лишить?

І ледь чутно, мов луна,

Богу молиться вона:

- Боже Щедрий, Боже Правий

Осяйний у вічній славі,

Раз тепер вже все одно,

Стати каменем дано,

Сотвори мене стіною,

Щоб укрилися за мною

Моя мати, Цар-отець,

Весь народ мій, і…гонець!

Доки дівчина квилить,

Не дарма життя прожить.

Знову брязкіт пролунав…

Ворог хрипло застогнав.

Де веселість і поділась –

З-під кольчуги кров юшила

Та, на жаль, не стільки ллє,

Скільки люті додає:

Супротивникова смерть –

Попри все йому й тепер!

А тим часом, промінець, 

Осмілівши на кінець,

Од світила навтіки

Вистрибом гайнув легким.

Осяваючи навкруг

Поле, річку, гай і луг…

Ліс освітлює. Столицю.

І…укляклу Цар-дівицю.

На сім бід – один одвіт.

От і все. Зоріє світ.

І спинилися в замасі:

Князь – зловтішно, 

Принц – у страсі.

В поглядах надія й жах –

Кожен при своїх думках.

І закрила очі діва…

Знову глянула… о, диво!

Промінець яснів, світлів,

І на Принцові почив.

Шепче дівчина несміло:

- Як? Я що, не скам’яніла?

- Ні! –

Сміється промінець, -

Бо простив тобі Отець.

 - Слава Боже, Тобі! Слава!

А Царевичу? Державі?

Промінь враз серйозніш став.

Урочисто відказав:

- Назавжди затям собі ти –

Якщо серце не зігріте

Вірою в Христа – воно –

Наче камінь все одно!

І з таким, красо-дівице, 

Можна й скелею зробиться.

Але милує Господь!

І за те, що, пізно хоть,

Твій Царевич спам’ятавсь.

Я обох звільняю вас.

Променисто усміхнувся

І, насупившись, метнувся

До сусіда:

- Дарма ти,

Не ступив на шлях святий!

Той відмахується:

- Геть! –

То Царівні камінь – смерть…

Згинь! Бо боляче очам.

Принца я здолаю й сам!

Споважнів тут імператор

Вжикнув шаблею затято.

Шпорами кольнув коня,

Що аж брязнула броня.

Приловчився для удару

І…немов узрів примару,

Імператор зблід, осів, 

Скрикнув і…закам’янів.

Вслід і військо.

Слава Богу!

Все.

Нарешті перемога!!!

Сторопілий Домосид

Виглядає: «Де ж сусід?»

Але ворога розбито,

(Як це можна пояснити?)

Не здіймаючи меча.

Цар, міркуючи, мовчав:

«Мо' яке лукавство враже?..»

Таж розвідники он, кажуть:

-Ні душі немає там.

Можеш, Царю, глянуть сам.

Ні то й ні! І вийшла рать.

В поле – камені прибрать.

Лиш узріла те столиця,

Заходилась веселиться.

З кріпосного валу ввись

Крики радості знялись:

Слава! Слава! Слава Богу!

За велику перемогу.

І за те, що дивом спас

Від страшного рабства нас.

- «Бев!» - Всі дзвони аж ревуть.

«Бев! Бев! Бев!» - Війні не буть!

Біля брами там і тут

Вже почав юрмитись люд:

- Ось тобі і поживали,

Непосида подолали.

От загадка лише: «Як?»

- Божим промислом. – Дивак…

- Не новина це для мене.

А от бився хто?

- Напевне,

  Цар?

- Та, ні! Вони стояли

І ні з ким не воювали.

Мо' які богатирі –

Невідомі нам царі?

- А мо' ангелів чини

Прибули із вишини?

- Ні! Ні! Ні!

- Тоді не знаю.

І здивований до краю:

- Хто ж бо виграв цю війну?

- Принц з Царівною…

- Та ну!

 Правда-правда?

- Чесно-чесно! 

Всім відомо це.

- Чудесно!

Тільки щось не видко їх…

-А в них свято на двоїх:

Нову скелю оглядають

І похмурою вважають –

Крем’яниста, грізна, вперта…

Словом – Непосид Четвертий.

- Він приніс багато зла,-

Враз Царівна прорекла. -

Та хоч вір, а хочеш – ні,

Вже й шкода його мені…

-Е, зажди, красо дівоча,-

Позирнув їй промінь в очі.

Непосид – біда сама

Не шкодуй за ним дарма.

Він не слухав, навіть, Бога!

Руйнував, вбивав. До того

Ще й від скупості дрижав:

Що посіяв, те й пожав!

Бо нікого в світі зло

Ще від кари не спасло.

Промінь вгору:

- Саме час

Розказать мені про вас

Лісу, річці і горі…

- Пагорку – моїй сестрі.

Принце, чуєш ти?

А він:

- І від нас низький уклін!

- Як зустрінемось, вклонюся, -

Промінь до плеча торкнувся, -

А тепер – мерщій у храм –

Зачекалися вас там.

На сей раз уже, Дорога,

Славлячи святого Бога,

Їх обох несе. Та от,

Вже, ликуючи, народ

Сам назустріч валом валить.

І віншує їх, і хвалить.

Трохи ніяково їм,

Адже перед миром всім,

Й перед Господом стоять.

І не можуть рук рознять.

Так, з іконою в столицю,

Принца і красу-дівицю,

До церковного порога

Знову привела Дорога.

Ну, щасливі донька й зять

Батька-матір обнімать.

Сльози радості і сміх

Полонили геть усіх.
- Вибачте, - Царівна мовить, -

Що пішла, отак, без слова.

- Та прощаємо!..

Й вона,

Вся просвітлена, ясна

Просить їх:

- В цей добрий час,

І благословіть ви нас.

І батьки благословляють.

Інші – радісно вітають,

Обіймають без кінця

Цар-дівицю й Принц-гінця.

Бев! – гуде на вежі дзвін.

Бев! Бев! Бев! – всі справи кинь.

А за дзвоном бубонці…

Мчать гінці у всі кінці,

Перемогу сповістить

Й на весілля запросить.

Ну, а в церкві – молодцями –

Молодята під вінцями.

Та такі, що не сказать,

Ні, так-так! Не описать!

Цар-дівиця й Принц-гонець –

Поцілунок двох сердець!

Нареченій Принц говорить:

- Ми тепер у щасті й горі

Назавжди, душе моя.

Ех, шкода, та мушу я,

Наче кіт – в чорнило лапку,

Ставить тут велику крапку.

І хоч казка – не забава,

Їй – кінець, а Богу – слава!
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